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ELŐFIZETÉSI üli.

helyben házhoz hordva
Ekóhz. evro . H frt
E.ll évre . ■ 4 .
Negyed évre . ■ Ü n
Vidékre póatán küldve:
Egész évre . 9 frt — kr.
Eél évre •1 „ 50 kr.
Negyed évre 2 „ 25 kr.

Néptanítóknak helyben
Egész évre . 6 írt - kr
Fél évre 3 . - „
Negyed évre 1 „ 50 „
Néptanítóknak vidéken :
Egész évre. 7 írt — kr.
Fél évre 3 „ 50 „
Negyed évre >n 75 n

Hirdetések ós előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben: 
Muzsik és Partlics könyv- és konyomdájában, Schön Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytózsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

I

Szerkesztőségi iroda cs 
kiadóhivatal ;

Csendus-utcza, Tóth-féle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmentetlen loveleknem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viasza.

Szerkesztősei értekezhetni: 
d. o. 11 órától 12-ig és 

d. u. 8-tól 5 óráig.

Előfizetési felhívás

„2.0HB0R ÉS VIDÉKE"
1886-ik évi V-ik évfolyamára.

Négy esztendő áll mögöttünk. — Közéig az ötödik év.
Immár küszöbén állunk.
Kell-e igen tisztelt előfizetőinket tájékoztatnunk arról, a mit a jövő évben is tenni szándékozunk!
A „Zombor é Vidéki “ e nagy megye egyedüli politikai ellenzéki lapja s hivatalos közlönye a mar félig-meddig meg is alakult megyei eilenzeKneK. 
Ebben all összes létjoga . r .. . . -
Nem hivatkozlmtik a múltban elért sikereire, — azokat megbírálni önmaga nincs hivatva, de elismeri azt mindenki, bog} , mióta a „ .óin oi es 

Vidéke" él s hallatja ellenzéki szavat, - e megyében sok mindenfele megváltozott. Nem uralkodik kénye-kedve szerint a kormány lelkiismeretien pohtiKájanaK 
vak eszköze a megyei s városi főispán, és sok visszaélésnek útjába all az a tudat, hogy, lapunk legott nyomára jut s tiltakozik ellene. De enyes ere meny 
ként kell konstatálnunk azt is, hogy az ellenzéki zászlóé megyében - várakozás ellenére nagy diadalokat aratott 8 ma mar nem áll joga an a niegju n a 
Tisza Kálmánnak azt mondani, hogy Bács-Bodrogh megye sülve-iöve mamelukja. Nem bizákodhatik el a kormány, nem a megyei eiöljáiosag, es semminemű 
nyilvános közeg nem áltathatja magát azzal, hogy kénye és kedve szerint bánhatik el a közönséggel.

i A „Zombor és Vidéke" résen áll s minden alkalmat megragad w uwive. hogy védje a jogot, az igazságot. Ebben ah a mi ,uva,a8,l,,K
I)e sajna! — bár ez maga elégséges indok volna arra, hogy partkülönbs^;; .-.elkü! minden hazafi támogassa törekvesün e , mi j ’,nzi ’ • -1

I helyen is magyar szellemű, — sem e megyei közönség nem támogat bennünket teljes erejéből. » valljuk meg őszintén más, nevezetesen iroia.mi int. ni 
nem hivatkozhatunk mi sem e pártolás kikérésénél. ... . , . ,„nll .

Ez előbbi oka, az utóbbinak. Nincs meg a kellő anyagi támogatás, tehát hiányzik az erő is, nem az erkölcsi, de az no a mi u,’> - »
lehetnénk közönségünknek többet is nyújtani, mint a mennyit eddig nyújtottunk. Van olvasó közönségünk, s az ellenzék e megye cet magat na__ no < ,
mégis — a 600000 főnyi lakosság felerésze aránytalanul csekély részben tud vagy akar áldozni saját czéljaiért, mert bizony ’inoiHju , 
előfizetések existentiánkat nem biztosítják.

Hogy mégis fönnállunk, — ennek első indoka erkölcsi akaratunk rendületlen szilárdságában rejlik. m,„íb.nnpmíi
Akarunk résen állani, akarunk küzdeni elveinkért, akarunk harezot vívni a jogtalanság- s visszaélésekké!, gátat akaru e i 

önkénynek, s szemébe akarunk nézni ama zsarnokságnak, mellyel a népjogok lassanként kieroszakoltatnak a nemzet kezei közü .
Ez az akarat tart fönn bennünket, nem más. De bárha eddig így is volt, nem vesztettük el hitünket a jövő iránt.
A közönség sokáig várat magár.., elvégre azonban megjön, mert be fogja látni, hogy méltók vagyunk pártfogására • • mec
E hitben bontjuk ki a jövő évre is ellenzéki zászlónkat s lepünk elő ama bizalomteljes kérelemmel a n. e. közönség e . j . . .

I bennünket a jövő evben i» jóindulatával s ha lehet - több előfizetővel, mint eddig, - hogy kitűzött czeljamk megvalósítja mellet * J01'
igényeit is nagyobb mérvben kielégíteni, s existentiális hasisunkat ne egyedül erkölcsi akaratunkra, hanem támogatásra, lelkes pár og s «

A „Zombor és Vidéke*  hetenként kétszer vasárnap és csütörtökön jelenik meg s előfizetési föltételei itt következnek ;

Vidékre. Helyben
Vidékre. Helyben N é p t a n i t ó k u a k.

Egész évre — 9.— 8.— Egész évre — 7.— 6.—
Félévre — — 4.50 4.— Félévre — — 3.50 3.—

Negyedévre — 2.25 2.— Negyedévre 1.75 1.50
r és Vidéke- szerk. és kiadók.

Karacsonytól-karácsonyig.
Csak egv évi rövid időköz és niég 

is mennyi érdekes és nevezetes moz
zanat fordult elő már ez alatt a nem 
zet életében es milyen fontos, évtize
dekre kiható következményei lettek mai
én ick a rövid időköznek is az ország 
twi sara nézve ?

Egy ev, azt lehet mondani csak
ég perez az örökkévaló idő óramula- 
téj.ni és mégis ezen mulekony perez 
alatt néha egész országok dőlnek r<» 
m< ická és a legfüggetlenebb nemzetek 
elv *sztik  sok századok óta híven meg 
őrzött szabadságukat.

De ne mólyedjünk el annyira a 
go dviseles kiszámitliatlan utainak für
té zésébe, maradjunk inkább a felszí 
nei s tegyük vizsgálatunk tárgyává, 
esi. 4 azon tényékét es tényezőket, me 
lv< nők bofolyása nem idéz elő ugyan 
katasztrófákat, hanem kiszámított raf 
fin- návnl veti el a nemzeti válságok 
tnagvát és lassú méreggel sorvasztja,

el az országnak egykor viruló friss 
zöldjét.

Lássuk tehát mindenekelőtt, hogy 
a múlt karácsony óta a kormányzat es 
törvényhozás kóréhen minő nagyobb 
jelentőségű cselekvények merültek tel; 
es másodsorban azután vonjuk le azok 
nak alkotmányos következményeit.

A peesovits es ósdi szellemben 
újból megalakult főrendiház mint a 
törvényhozás második faktora megkez
dette működését, örökös es születeti 
tagjai a legközelebbi napokban már 
törvénybe czikkelyeztettek. elrendeltet
vén, hogy azoknak minden újszülött, 
vagy e halt fiú sarjadékát a törzs
könyvbe való beiktatás czeljábol a tör
vényhatóságok. illetőleg a főispánok 
haladék nélkül kötelesek legyenek a 
belügyminiszternek bejelenteni.

Ez volt azon lépés, mely a törté
nelmi fejlődés tanát meghamisiíolta, az 
ősi hagyományokat félrelökte, a fenálló 
törvényeket ignorálta es a demokraozia
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rovására, az alkotmányt korhadt, oligar
chikus oszlopokra támasztotta

Következett az allarni nyugdíjtör
vény, mely a minisztereket es állam
titkárokat mar barom évi szolgálat után 
nyugdíjban részesíti, lalán azért, hogy 
ezen magas állasokat a szegényebb 
sorsnak is elfoglalhassák 'i Korántsem, 
mert hiszen ezen tisztség a kilépőnek 
önként magasabb jövedelmi forrásokat 
biztosit Mert tehát ? egyedül csak azért, 
hogy az országnak indokolatlan meg- 
lerhelletésévei a miniszterelnök ur a 
maga kegyenczeit meg jobban lekenyv- 
rezhesse, főleg pedig azért, hogy az 
irányadó osztrák nyugdíj-törvény szel
lemet hívóbb kifejezésre juttassa.

Jött azutan a tiz eves miniszter
elnöki jubileum, mely nem azért érdé
inél megrovást, hogy a miniszterelnök 
ur tisztelői őszinte ováeziökban siettek 
neki szerencsekivánataikat kifejezni;
hanem azért, mivel a főispánok ravasz 
mesterkedései folytan ezen ünnepély 
olyanná nőtte ki magát, mintha abban

oldalt tartalmaz.

az ország közvélemény**  nyilatkozott 
volna, mintha altala az országos köz
bizalom tette volna meg hódolatát és 
adta volna meg a mm. elnök urnák 
kormányzása feletti helyesleset, elisme- 

| rését es a jövőre való felhatalmazását.
De forduljunk el az állojalitás ezen 

■kétes értékű nyilvánításaitól. a fényes 
| felvonulás szemkápráztató látványossá
gától és a miniszterelnök urnák az 
egyes küldöttségekhez intézett, kegye- 

Isebbnél kegyesebb, fejedelmi válaszai
tól. Nyugodjunk meg abban, hogy a 

I hazaban még igen számos oly körökre 
lehet találni, a melyek gondosan elzár- 

1 kóznak a korrupezió csábjai s az ámi- 
’ tas inaszlaga elől es az őszinte szót, a 
tiszta önérzetet többre becsülik, mint 

'a betanult hizelgesek dicseiiekél.
Mindezeknél jóval fontosabb az öt 

i eves mandátum megszavazása, melyet 
'a miniszterelnök ur úgy dobott lel a 
i napirendre, mintha csak egy egészen 
másodrendű lényegtelen módosításról 

i lenne szó s melyet néhány sorban oly



odavetóleg gyöngén indokolt, mintha a 
kérdés csak a körül fordulna meg, 
váljon a frakkot három vagy öt gombra 
kellessék-e begombolni, hogy az a di
vatnak megfeleljen ?

A nélkül, hogy e tekintetben bár
mely oldalról kérvényezések történtek 
volna, a nélkül, hogy a választóknak 
idő engedtetett volna a nyilatkozásra, 
és a nélkül, hogy az országos közvé
lemény megérlelődött volna, a minisz
terelnök ur ezen egy szakaszhoz kö
tötte az ország üdvét, nem gondolván 
azzal, hogy ez az alkotmány egyik 
legeminensebb jogának sérelmét invol
válja.

De hagyján, hogyha a miniszter 
elnök ur már ezen újabb jogfosztásra 
elhatározta magát, vette volna legalább 
megfontolás alá a Szilágyi Dezső által 
előterjesztett s többek által behatólag 
támogatott határozati javaslatot, mely 
hivatva lett volna a választási és iga
zolási visszaéléseket kiirtani, vagy lég 
alább korlátolni. — De nem, mit neki 
Irányi, Apponyi, Szilágyi, Ugrón, ezek 
mind badarságok, a őzéi nem az, hogy 
a visszaélések megszüntettessenek, a czél 
az, hogy azok segélyével lehessen győzni 
és egy fél jubileumi időn át tovább 
grasszálui, mig a nemzet annyira meg 
puhul. hogy egy az ó kénye-kedve sze
rint guruló lapdát lehessen belőle csi
nálni.

Sic voio, sic jubeo, ergo nagy 
többséggel megszavaztatik.

Mit szóljunk a köztörvényhatósági 
törvényjavaslatról, mely a közigazga 
tási bizottságban már a nagymester 
szája ize szerint letárgyaltatok s mely 
ékes koronáját képezendi Tisza Kálmán 
államférfiul bölcsességének ép úgy, 
mint hazaiiui érdemeinek.

Ezen törvényjavaslat kétségtelen 
elfogadása után minden hatalom Tisza 
Kálmán kezeibe lesz kiszolgáltatva, mert 
a hajdani Administrátorok és Kreis- 
hauptmannok csak kismiskák voltak 
azon hatáskörhöz képest, melyet a mos
tani főispánok fognak bitorolni.

Nekik mindenhez lesz joguk, ők 
mindenbe befolyhatnak. Nem lesz az

állami, hatósági és községi adminisz- 
tráoziónak oly tere, a bírói hatalomnak 
oly ténykedése, melybe kisebb-nagyobb 
mértékben be ne avatkozhatnának és 
az uralkodó állampolitika érdekeit no 
érvényesíthetnék.

Állami és hatósági tisztviselők ki
nevezése, választása, ajánlása, áthelye
zése és felfüggesztése, valamint elbo
csátása is mind az ő hatáskörükbe fog 
bevonatni és jóreszt az ő felvilágosítá
saik és informáczióiktől fog függni 
boldognak és boldogtalannak sorsa, szé
les Magyarországon, mindenütt.

A vármegye nem lesz jövőre egyéb, 
mint egy gyakorló tér, melyen a főis
pán kénye-kedve szerint, azonban min
dig Tisza Kálmán kommandójára ek- 
zecziroztat.

Hogy azután ezen jól betanított 
és fegyelmezett tisztviselői és hivatal
noki hadsereggel, a szükségelt puska
pornak bó készletben tartása mellett, 
nem lesz nehéz az öt éves mandátum 
lovagjait is megválasztani, ehhez nem 
kell magyarázat.

Kiváltkép ha elgondoljuk, hogy a 
csak most alkotott nyugdíjtörvény meg
szegésével, a főispánok minden tisztes
ség gúnyjára ténykedéseik jutalmául oly 
előnyös provisiókban fognak részesülni, 
mely a jó ügy iránti lelkesedésüket 
mindig ébren tartani s buzgalmukat 
nagy mértékben fokozni fogja.

Hátra volna még az 1886 ik évi 
állami költségelőirányzatról szóiani, de 
az ennek keretében évről-évre óriási 
mellekben növekedő deficzitek már oly 
megszokott, mondhatni természetesnek 
tartott dologgá váltak, hogy azokat a 
nemzet nagyobb része csak az örvény 
szelén, a közvetlen süiyedés perczében 
fogja észrevenni.

íme, kedves olvasóm, ezek a sza- 
badelvüségnek azon kézzel fogható és 
szemmel látható nyomai, melyek a kor
mányelnök ur hatalmi járását jelölik 
és melyeket Ö a reakczió süppedékes 
talaján mindig szélesebbre, mindig 
mélyebbre taposni, élete feladatául tűzte 
ki magának mindaddig, mig az abso- 
lutismusnak távolról már hallható mo-

raja kitől', és hazát, nemzetet, <le ót 
magát is romjai alá temotendi.

És mindezekkel szemben az ellen
zéknek fáradhatatlan és nehéz küzdel
mein ninosen áldás mert a nemzőt 
kiválóbb részét vagy a közöny dormosz- 
tette meg, vagy a korrupozió atka fogta 
meg és a választásoknál már nőm a 
hazaűuság szellőmé, nem a loikesodés 
lángja az irányadó, hanem a minden 
nemesebb érzést elfojtó moloohnak érez 
kolompia és a hazugságnak mézes-má- 
zos szavába fagyott osábjai.

Imádkozzunk o szent napon az 
ellenzék diadaláért és küzdelmének si
keréért, hogy az öt éves mandátum 
kipróbált hú és lelkiismeretes férfiak 
közeire bizassék.

Óvjon az ég az idei karácsonyhoz 
hasonló mostoha Krisztkindliktól.

NI. K.

Hírek.
Kinevezés. Ivánovis József a zombori 

kir. postahivatal főnöke II. ősz . fótisztvim- 
lővé lett előléptetve. Kovácsiét! József újvidéki 
járásbirósági aIbiró az ugyanoitjni jbiróság 
hoz. jbiróvá neveztetett ki.

Előléptetés. Scultéty Zsigmond bujái 
kir. aljarásbiró a szabadkai kir törvényszék
hez biróvá neveztetett ki.

Zombor sz. kir. város törvényhatósága 
e hó 28-au d. e. 9 órakor a vírosh iz nagy
termében, rendes közgyűlést tart.

A halálra ítélt Vlaskalits János — kio 
az itelet mar közelebb végre is lóg hajtat ír, 
— értesült a legfőbb itélőszéknek helyben- 
hagyó határozatáról privát utón s kétségbe- 
e&ésében fólmetazette ereit. A nagymérvű 
vérzés ugyan rendkívüli mód elgyengítette, 
de idejekorán rájöttek tettére s most gondos 
felügyelet b orvosi ápolásban részesül. Hogv 
miképen tudhatják meg Zomborban a trvszé 
ki fogházban levők a felsőbb bíróságok ha 
tározatait, mielőtt még kibirdettetnének, ar
ról igeo sokat lehetne regéim. Nálunk ugyanis 
nagyban dívik a rab-szolgalat, s az egész 
megyei palotában a főispán, alispán, főjegyző, 
iktató stb., rabokat tart szolgálatban, kik 
igy mindenről a mi a külvilágban történik 
értesítést nyerhetnek s beviszik frissiben 
fogolytársaiknak. A fóispáni s alispani rab 
urak olykor esti 10—11 óráig is szolgálat 
oan vannak s igen jó módnak örvendenek. 
Vájjon mit szól miudehhez a kir. Ügyészség ?

Az újvidéki uoegylet jan. 9-en calico 
füzérnél rurnluz, jótékony czrlból.

Gyászhir. Krhzháber Mór kulai ügy
véd nej.-, 0 hó 18-án viruló kora, legszebb 
éveiben elhuny’.

A zombori kaszinó egyleti dalarda 1885. 
évi deczember hó 31-én Szilvesztei estéjén 
i zombori polgári kaszinó egjlet helyiségeiben 
tombolával egybekötött dalestélyt rendez.

Cseh Ervin kir. biztos a szerb egyh. 
congr.’sszu<on becsi lapok szerint, — állá
sáról lemondott.

Legújabb I — Szerbia és Bolgárország 
hadat viselő lekk között — az internálioualis 
katonai bizottság állal ajánlott módozatok 
alapjan — a fegyver szünet jövő 1886 ik évi 
márcziu l éig szerződésileg biztosíttatott és 
illetve létrejött.

Elköltözés, Popovits Theodózius a vá
rosszerte jól ismert s átalabau kedvelt hon
véd százados innen áthelyezés folytán Pan- 
csovára költözött. Szamos baráti emlék tűzi 
ot Zomborhoz s viszont fü/ödik hozzá iuuen, 
— mert szívélyes modora, lekötelező barát
ságos magaviseleté által a zombori intelligens 
Körök rokonszenvet vívta ki, s igen sokan 
fájlalják eltávoztál. Mi a közvélemény nevé
ben rnonduuk e helyt neki őszinte „isten 
hozzád1* ot I

A „Közép Bácska- írja, hogy Topolyán 
a bicskázás es utooallás napi renden van. 
Halállal fenyegetik a járasbirút, plébánost, 
egyszóval miudeu polgári úgy, hogy meg 
nappal sem biztos az ember elete, a napok
ban is egy 15 éves fiút, a mint az udvarból 
kilépet’, fejbe akarlak szúrni egy késsel, de 
kezével felkapta az ütést, és így a haláltól 
megmenekült.

Beküldetett Zombor sz. kir. város tör
vényhatósága áltál alkotott szabályrendeletek 
gyűjteményeinek első füzete. Óhajtandó volna, 
begy polgáraink e most már könnyen hozza 
férhető szabályrendeleteket alaposan tanul
mányozzák, mert azok ismerete igen hasznos, 
elleubeu uem tudásuk káros lehet. E füzet 
tartalma igen valiozaios, szól a töhbi Közt a 
korcsmái hitelről, az ebtartasról, a lövöldözés
nek a taros (eiület<*n  való korlátoiásáról, a 
k«'jeIgeiről, Iskbérle’röl, köztisztaságról, stb.

Beküldelett. Rendőrségünk vagy nem 
veszi, vagy uem akarja észrevenni, hogy n 
tilalom diiczara mennyire szemtelenkedik a 
vaios legfuigaluiasabb utczaiu egy két kohlu->? 
Pedig a Falciooe sarkáu mar napokon at 
ólai kod ik egy, megszólítván minden arra uijuőt 
s ha nem kap alamizsnát, úgy nagyot károm 
kodik. — Ezt talau csak észrevette voloa » 
bekísérhette volna valamely „éber*  András 
bácsi ? Pedig hat a föükapitaoy úr eő na.-- 
sága aszoogya, hogy röudnek muszáj lonnyi I

A „szeretettről ezimzett szabadkai 
nőegylet 1886. évi jauuar 16 áo a „Pest* 4 
szálloda nagytermében, arvaháza alapjának 
javara tauczvigaimat rendez.

A „Zombor és Vidéke'1 tárczája. 
A Zombor és Vidéke ,.Krisztkindli“-j*.

— Taoultágos egy történet. —
Óokáig gondolkozott a „Krisztkindli,- 

hogy ugyan init hozzon a „Zombor és Vi 
•léké" nek, miután meg van az írva, 
hogy senkiről sem feledkezik meg, s min 
denki számára tartogat egy kellemetes meg
lepetést.

Negyedik éve, hogy a „Zombor es 
Vidéke- ezt a „KrÍ8Ztkindii--t várja.

De hát hiú álom, düre képzelgés, vak 
álhiedelem, vizáé válandó remény, hogy 
az előfizetők is szaporodni tudnak.

Ez irányban hát a „Krisztkindli,- — 
a kinek minden lehetséges, csupán ez az 
egy nem, többé nem tett kísérletet; — le
mondott róla, mint az izraeliták a Ziouról, 
a hová imádságukban mindig vágyakoznak, 
de azért egynek sincs komoly szándékában 
odamenni. A mi Zion az izraelitáknak — 
az nekünk az előfizetők szaporodása t. i. 
az Ígéret földje . . .

Az előfizetési ígéret azonban hátulti 
setési kötelezettséget se von maga után, s 
ha a kiadóhivatal eléggé könnyelmű az 
ilyen ígéretbe bízni, akkor úgy jár, mint a 
a váltóbirtokos, a ki elfeledi váltóját óva 
tolni. Ámbár az még akkor is keresi váltója 
elfogadóját, mig a „Zombor és Vidéke- 
elfogadóját hiába keresik.

így állván a dolgok a „Krisatkiudli*  
még sem akart letenni arról a szándékáról, 
hogy karácsony napjára e lap szerkesztőjét 
valami édességgel lepje meg.

8 hála legyen neki, — meg is találta 
az igazi utat, - mert neki minden lehetsé
ges, csak egy nem, t. i. a mit föntebb fiion 
dúltunk.

Sőt talán az is . . Ki tudja ? . . .
Mert a mi karáesonyi meglepetésünk 

minden hivatott lapszerkesztő mindennapi 
imádságátképezi: úgyszólván „Miatyánkja*

neki, melyet reggel és este áhitatosan rebeg 
el, inért abban összpontosul vágyainak ne 
továbbja, legszebb álmainak megvalósulása, 
dicsősegének zenithje . .

Sajtópör!
Lehet e képzelni is ennél aaebb kará 

csonyi ajándékot . . .
Tudjátok-e mit jelent az: egy „sajtópör!“ 
Van ogy közmondás, mely nagyon régi, 

— hanem azért tiszta aranyból van öntve, 
mely igy hangzik : „Mondj igazat — betö 
rik a fejed!“

Ennek a közmondásnak az első fele 
becsületes emberek legszentebb jogát ké
pem, az utóbbi pedig az előítéletes em 
berek praerugativái közé tartozik.

Hogy mi az igazat megmondjuk : ez 
a mi legszentebb joguuk s legelső köteles
ségünk, — s hogy ezért azután nekünk 
beverjék a fejünket, - ehhez is jussul 
adott az a közmondás, melyet évezredes 
tapasztalat próbált ki.

Hát ez tiszta dolog!
De hát mi az az igaz-mondás ?
Négyszemközt, sőt hatezem közt is 

járja gyakran. l)e igazat mondani úgy, - 
hogy ezért azután százak, ezerek készülje 
nek betörni az ember fejét, s elébe állani 
annak a száz vagy ezer embernek egy 
sokszor gyönge s törékeny palládiummal — 
az igazsággal, hogy megvódjük velő a fe
jünket : — — ebben van poezis, — ez szép 
mulatság, férfimunka!

Es a lapszerkesztő minden áldott nap 
azzal az elszántsággal vési kezébe a tollát, 
hogy no most úgy megmondja az igazat, 
hogy nem maradhat el fejek beverése.

Persze a legtöbb mégis meggondolja 
magát, mire a téntába mártjs tollát, s nagy 
bölcsen megvigasztalódva azzal, hogy hát 
az igazság az ugyan igazság, de a fej heve 
rés az már nem igazság — szépen kikere- 
kiti igazmondását olyfonnán, hogy a kecske 
is jóllakjék, de még a kápuszta is megma
radják.

Tetejibe aztán a világ elismeri róla, 
hogy okos - tifikus ember, érti a dulgát!

Nem igy a „Zombor és Vidéke,- a 
kinek a tollából néha nagyobb cseppen, — 
mint maga a szerkesztője csak álmodhat 
ná is.

Nevezetesen igy esett ez azzal a saj 
tópörrcl is.

Hogy is juthatott volna eszébe annak 
az ártatlan jámbor embernek, a mikor tollát 
a témájába mártotta, hogy mikor ounan 
lecseppenti a csonka „kutya nyelv- re, hát 
8000Ű0 embernek kijut a becsületsértés és 
rágalmazásból.

Egy csepp ténta . . . két szó ... 3 
az egész osztr magyar ármádia becsületébe!) 
van megsértve s rágalmazva.

Igen, megsértve a közöshadügyminister 
ő excelienliája, br. Edelslieiin-Gyuiai főhad 
parancsnok ő excelienliája s azután a hány 
generális .... ezredes .... őrnagy .... 
kapitány . . hadnagy . . . őrmester . . .
káplár s küzvitéz a ki csak az osztrák-ina- 
gyár hadseregben szolgál, az mind becsülete
ben vau megsértve . . . . S mindezt egy 
csepp téma . . . egy két szó, — egy kis 
jelentéktelen újdonság okozta, melyért a 
szerkesztő nagyon megjutalmazva érezhette 
magát, — ha mind az 50 előfizetője végig 
olvasta.

De a sors utai kiszámíthatatlanok.
A „Zombor és Vidéke- évről-évre 

leczkéztet kormányt, és a mi még annál is 
nagyobb ur, főispánt — egész megyei dől 
járóságot, s mindent, - a mi csak elég 
vakmerő nem az ő szájú ize szerint csele 
kedni meg a dolgát, — s mi történik ? . . , 
A magas kormány, a megye, — legnagyobb 
bonhoiniával végigolvassa a „Zombor és 
Vidéke- leczkóit, s a legnagyobb ur az 
egész országban, a ki senkinek se felelős 
a ki előtt mindenki hajlong ki csak 
mamelukl) a ki még a független bíróságnak 
is narancsokat oszt, a ki egy jogtudós ügy 
védet egyszerű szolgabirói ukázzal a buda

pesti rendőrség utján elfogathatna a dutyiba 
zárathatna, apróba tűin est !j mondom — 
ez a rettentő nagy ur — — a főispán 
azzal bosszulja üteg magát a „Zombor'és 
Vidéké- n, — hogy — — praenumerái
reá ...

Hát nem kétségbeejtő egy állapot ez !
8 nem a „Krisztkindli- csudatevő ha

talmának köszönhető e, hogy u közös had
ügyminiszter ur ő excelienliája, a ki ott 
székel Becsben s szurnyUsegesen nagy ur, 
tálán még a főispánnál is nagyobb, azután 
meg Edelsheiiu Gyulai br. a iőhadparancs- 
nok, a ki bízvást nagyobb ur Tisza Kál
mánnál is, mert vele is németül korrespon- 
deál, ha hivatalosan egy szóra méltatja, - 
mondom ezek a nagy urak azt az igénytelen 
csepp nyomdafestéket, melyet hadgyakorla
ton a szegény baka VVaffeiiruck ján még 
Edelsheim Gyulai br. se venne észre (pedig 
mindent észrevesz ám a gyilkostexintelű Ij 
— észrevette a „Zombor es Vidéké*-ben,  
pedig nem is praenumerái rá.

Ezt a „KriBztkindli- csudatevő hatalma 
nélkül ezek a rettentő nagy urak nem vet
ték volna észre, s akkor — fájdalom, — 
ott volnánk a hol a mádi, — «e sajtópör, 
se előfizető . . .

Azonban bárha olyan korrupeziós vi 
lágot is élünk, hogy egy ily nagy megye a 
saját igazmondó újságját se támogatja kulló- 
kép, — nem veszett még ki mindenünnen 
a hazafias virtus.

El még a katonai becsület.
Hál'islennek, van közös hadseregünk, 

s ha egyébre neiu is, de arra bízvást jó, 
hogy egy szegényke vidéki ujságlapút ki 
húzzon a hínárból . .

Ennyi csak kitöltik HÜ0Ü00 katonától, 
kivált ha osztrák magyar!

De nem is fogunk hálátlanok lenni!
No mondja azt a közös hadügymi

niszter, s a főhadiiarancsuok ur ő excellen 
tiája, hogy a „Zombor és Vidéke- nem 
tudja, mi a „tisztesség.-



A zombori szinhá^fészvénytársAság vá
lasztmánya I. bó 22-én n déli órákban arról 
értekezett, hogy Dobó Sándor volt azinigaz 
gató, jeleoleg színész társaságában megjelent 

I Fenti Ihász Lajos színigazgatónak kiadhatja e 
január elejétől fogva a színházat, avagy be
várja e a pályázat lejártát? Eredménye az 
értekezletnek az volt, hogy a pályázat lejárta 

i be fog váratni, a csak aztán döntenek e 
kérdés fölött. — Örvendünk ugyan a felett, 
hogy a válasz'mány nem hamarkodja el a 
dolgot, — de véleményünk szerint az eddigi 
pályázók közül határozottan Pesti Ihász Li 
jósnak lehet egyedül chance, kiről, ille’ve 
‘társulatáról az „Újvidék*  legutóbbi száma is 
igen elismerőleg nyilatkozik. A reflektálok 
között van Tóth Béla is, a ki azonban a 
zombori közönségnek nem kell, és Sághy 
Zsigmond is, kinek társulata előttünk isme 
rétién. Ez okból — nézetünk szerint a szín
ház már most is odaígérhető lett volna Pesti 
Ihász Lajosnak, mert kívüle nincs alkalmas 
reflektálni s félő, hogy a huzavonával a jó 
társulatot elszalasztjuk. Pedig ha már egya 
talán, ki akarjak adni a színházat, — altkoi 
jól vigyázzanak, nehogy ismét ka lamitásokba 
bonyolódjanak, mint Mosonyival. Egyébiránt 
iparkodni fogunk megismerni Pesti szintár 
sulatat s repertoireját s közelebb a közön 
ségnek is bemutatni.

Necrolog. Rigyiczán Maison J tkab volt 
bajsai plébános e hő 17-én élei'.-nok 81 ik 
évében elhunyt.

Zombor szab. kir. város töivénybatósápa 
által alkotott és a felsőbb hatóság áltál ed 
dig jóváhagyott szabályrendeletek gyűjtemé
nyének 100 oldalra terjedő és 19 szabályren
deletet tartalmazó 1. füzete a kiállítási árért 
— 45 krral a városi levéltarban kapható.

„Az újvidéki dalárda0 karnagya Kun 
Miksa lett, a kivel a dalurda a 3 évre szóló 
szerződést kötött s kinek vezete.se mellett 
a rendszeres dalgyakorlatokat már meg is 
kezdte. Kun Miksa igen jeles tehetség, díszére 
válik az újvidékieknek.

Körvadászat. A csikeriai vadásztársaság 
a múlt csütörtökön, tartotta szokásos évi 
körvadászatát. Az eredmény meglehetősen 
kielégítő volt, a mennyiben 47 nyúl esett el. 
A vadászat befejezés**  u'án a felső csikeriai 
vasúti állomásnál víg kedélyű mulaGágo' 
tartottak.

A hilyb. polg. Caszinó és Népkör új
ságjait f. bo 26 au szom -atou fogja elárve- 

‘ rézül. Szolgáljon ez az érdeklődök tudomására.
A Pesti Napló tetemmel) leszállíts az 

előfizetési dijat. Az előfizetési felhívás a bir 
detéaek között olvasható.

Múlt héten tartattuk meg Herczei.berger 
táncziskoldjabat) a cotillontanczok. Á'alaban 
véve igen szépen sikerültek. A iéríi-cotillon 
alkalmával szép csokrokkal lepettek meg a 
csinos kis tauczosnök.

Karácsonyfa-ünnepély. A helybeli jóté- 
lékony noegylet I. Iió 23 mi, szerdán d. u 
3 órakor tartotta inog szokott karácsonyfa 
ünnepélyét a városháza nagytermében igen 
nagyszámú közönség előtt. — Az ünnepélyt 
J mell Ferencz leányosztályának éneke nyí
lót ta meg. E/.után dr. Margalits, a nőegylet
nek titkirja meglehetős hosszú beszédben 
adott jelentést az ünnepély anyagi viszonya
iról. Szeiinte ez a negyedik karácsonyfa ün 
nepely. Első alkalommal 50, másodszor 70, 
harmadszor 92 és az idén 101 szegény gyer
mek ruhaziatott fel. — Köve.te ezt ismét a 
leánykák éneke s végül a noegylet. bízott
mányi tagjai kiosztották az ajándékokat.

A bajai vörös kereszt fiók egylet a 
szeib sebesültek részére pénztárából 300 
irtot utalványozott ki, és azoukivül 119 frt 
40 krt gyűjtött.

Párbaj. Szabadkán Vécsei Samu az ott 
megjelenő „Szabadság**  munkatársa a tisztikar 
egyik tagjavai pátbajt vívott. A párbajra Vé
csei egy a „közönség köréből * rovat alatt 
megjelent és a színházi zavargásokra vonat- 
kozo cikke adott alkalmat. Mindkét fél meg
sebesült, de egyik sem veszedelmesen.

A katonatiszti kar szolgálati pótleka. 
Király ő Felsége elruudelte, hogy a aozo 
hadsereg összes tisztei és tiszti rangban 
álló alkalmazottai a másodosztályú szazadon 
tói vagy kapitánytól lefelé 1886. januar el
sejétől kezdve havonkint minden hó elBejen 
előre fizetendő tiz forint szolgálati pótlekot 
kapjanak. E pótlékban nem részesülnek a 
Daltnárziában pótlékot huzó tisztek, továbbá 
a nyu;dijb-ok s mindazok, kik másnemű 
pótlekot kapnak. A nem tiszthelyettes kade
tek havi nyolez forint pótlékban részesülnek. 
Minden újonnan kinevezett őrnagy felszere
lési szükségleteire egyszer s mindenkorra 
hatszáz forintot kap.

Az újvidéki kir. törvéujszék e hó 15-én 
tartotta a vegtargyalást az ottani po-talopas 
ügyében mely alkalommal Szlávus Majna 
postaszolgat lopás miatt 4 évi bot főnie, 8 «vi 
hivatal és polgári jog vesztésre, üiszlar Já
nost szinten lopás miatt 3 evt bon önre e.< 6 
évi bivatai és polgári jog vesztésre ; továbbá 
orgazdaság miatt János János postaszolgat 
1 '/n évi börtönre, Gtszlar Krisztinát és özv. 
V »s Rózát 6—6 havi börtönre.

Budavár viszavetelenek megünneplése. 
Az ez aihuiuuiüui icudezeudo tuiteijelmi 
Kiállítás tamogaiasara a belügyminiszter a 
törvényhatóságukat kórreudeleiileg felhívta, 
miként ezt a fővárosi ünnepély rendezendő 
bizottság kérelmezte.

Mai számunkhoz mellékelve veszik ol
vasóink a !•raUKiiu-larsuiat aiadusaban meg
jelenő hírlapok előfizetési fölhívását. Ez utob 
biak Között a legrégibb az immár 33-ik év
folyamát élő „Vasárnapi Újság4, mely nagy 
Képes hetilapuaa, az olvasó közönség e ki

próbált házi barátjának, jövőre legjobb aján- 
la-a, képeinek évről-évro szaporodó sz -ina 
és szebb kivitele mellett, kiváló irodalmi 
erők állal kiállított, folyvást nö.okedő vál
tozatos tartalma, mely teljesen fölöslegessé 
teszi a magyar közönségnek hasonló külföldi 
lapok járatását; inig társlapja a „Politikai 
Újdonságok**,  a politikai heti események gon
dos és hü összeállítását adja és képes gaz
dasági melléklappal van bővítve. — A „Képes 
Néplap**  a legolcsóbb hetilap, a kevésbbé va
gyonosok vasárnapi újsága, tanulságos és mu 
láttató tartalommal, s a politikát tárgyaló 
rendes rovattal; ezek kiegészítője u „Világ
krónika**  czimű képes melléklap, mely eddigi 
rovatai mellett újévtől kezdve nagyobb elbe
széléseket és regényeket is fog közölni és 
a mely hetiközlönynek ép úgy, mint a „Képes 
Néplap**  nak ára félévre csak 1 frt. Ugyanez 
iv tartalmazza a „Jogtudományi Közlöny**  
szaklapnak előfizetési fölhívását, továbbá a 
Franklin-Társulat könyvkiadványainak jegy-1 
zékét.

A pécsi sajtóbiróság jövő év januír! 
havában fogja tárgyalni Keller I-tván ujvi 
déki ügyvédnek, a „Neusatzer Zeitung**  szer
kesztőjének Bachmann újvidéki tanító és 
tagtársai ellen, a „Bács Bodrogkor Presse**  
ben ő ellene közzétett, állítólag becsület*  r 
tést tartalmazó czikk miatti sajtóperét. Vádló 
ügyvédje dr. Polónyi Géza s vádlottak ügy
védje dr. Komjáthy Béla lesz.

Az ádai pusztákon egy asszony, midőn 
onnan dolgáról jött, — kutyák által <zét lett 
tépve.

Bácskai utak. Az „Üstökön**  irjn. — 
íláuy mérföld ide Szabadka - Három : 
De ilyen rósz útban csak |öhh lesz ? I

Lapunk legközelebbi száma - a ka
rácsonyi ünnepek miatt csütörtökön fog 
megjelenni.

Házeladás.
Kényelmesen berendezett 

Széchényi körúton 232. sz. 
a. fekvő lakházarnat Zom- 
borban szabad kézből jutá
nyos áron eladom.
B-s Dr. Roheim Lipót.
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Uj fodrász-tért*ni.
Van szerencséin a t közönség tndo- 

: masára hozni, miszerint az iskola utczá- 
ban, a gőzfürdő épületben a kor igé
nyeinek megfelelő

Felelős Bzerkesztö cb ki uló-laptulaj Ionos
Dr. MOLNÁR GYULA.

fodrász- és borbély-termet 
nyitottam ; és kelem szives pártfogását, 
midire előzékeny és pontos szolgálat ál
lal im.g.imát érdemessé t.enn fíkoickvé - 
sem leeml. Kiváló tiszteletied

Kulily Mátyás,
2- l fodrász, Zomborban.

A „Zombor és Vidéke*  2 ingyen 
exemplárissal mindeneseire szaporodni fog. 
Egyik megy egyenesen Becsbe a közős 
hadügy miniszter úrhoz, a másik br. Edda 
heim-Gy illáihoz !

Fájdalom, az egész ármádiának nem 
küldhetünk ingyen excmplárist, mert őü 
példány ugyan elegendő arra, hogy 8U0UÜ0 
katona becsületében meg legyen hér. ve, de 
hogy valamennyinek jusson egy egy gratis 
példány, ahhoz már kevés . . .

Igen ám — lógja sóhajtva mondani 
az érzékeny szivü olvasó, szép ez mind, 
de azért a sajtópör mégis csak sajtóper 
marad, s abból nagyobb baj is származ.ha 
tik, mint a mennyi ebből a bolondos czikk 
bői kiolvasható.

Mindjárt megvigasztaljuk a jó lelkű 
olvasót.

Ne higyje ám, hogy a közös hadügy
miniszter, vagy br. Edeish iin Gyulai avagy 
egy lélek is a 8Ü00U0 ember közül sértve 
érzi magát az által, a mit abban a kis uj 
donságunkban mondottunk. Szó sincs róla. 
Mindössze is csak az van ott mondva, hogy 
„nem valami tisztességes az ő bánásmódja 
a szegény katonasággal.“ Azaz hogy más 
szóval, — nem sokat mókázik Edeisheim 
Gyulai az ő alantasaival, ha mindjárt 
generális vagy ezredes is, hál még ha köz 
vitda. Ha valami hibát lát, — vagy vala 
mit hibának néz (a mi nem mindegy 1) úgy 
elkereszteli még az apja tiát is mindennek, 
hogy csak úgy ropog bele.

Persze ez nem valami tisztességes do 
jug ._ A mi „rongyos czibil**  eszünk sze 
rint, de „katonáók4 nál már ez igy van s 
nem másként. A mit pedig Edeisheim Gyű 
lai ur megtesz a generálissal szemben, azt 
a generális megteszi az ezredessel, az az 
őrnagygyal s igy tovább le egész a káplárig, 
a ki még a „baka isten4 t se kiinéli. Ili 
szén tudja azt mindenki.

Nekünk, „rongyos czibil4 éknek ez a ; 
dolog nem látszik valami tisztességesnok, I

dé mivel hogy az már úgy van kiadva a 
magas hadügyminisztérium rapporljában, 
hogy a katonával nem kell bukat diskurál- 
gatnt, hanem egy szó, mint száz „6 óra 
kurta vas4 stbeff járja (a minthogy ezt 
már Sirius ur jobban tutija, a ki a „baka- 
levelek**-et  megírta, meg a „Bolond Istók4 
is a ki a generál .Sakr mentovitsut szólal 
tatja meg,) hát ennélfogva mi — (mármint 
a “X. es V. ) nem is lógjuk ezt máskép 
tenni, még nem is czikkezünk róla, hanem 
csak akkor esik meg a szivünk a szegény 
katonán, mikor annyira elkeseredik a bá

, násinód felett, hogy főbe lövi magát . . 
Akkor se nagyon aprehendálunk, s nem 

. bántjuk senki becsületet, hanem csak annyit 
I könnyítőnk a szivünkön, hogy kimondjuk : 
„igen bizony vitéz Edeisheim Gyulai fóliád 

j parancsnok ur, ez a „mi felfogásunk4 
I szerint „nem valami tisztességen bánás
mód . . .'

De a becsület szent előttünk ! 
Azért hát értsük meg egymást! 
Isten ments, hogy mi a „kalunáék' be 

osületét firtatnék . . .
Becsületes ember az mind a bOUOUt), 

kivéve, a melyik nem az, ha van olyan is 
köztük, a miről un nem tehetek . Mert 
én bizony egyiknek se látok a veséjébe, 

de nem is tartozik rám.
Hanem a mi a „bánásmódjukat**  illeti, 

— már tisztesség becsület — én bizony ma 
gam is abban a nézetben vagyok, hogy 
,,az nem valami tisztességei1*,  nem ugyan 
mindig s mindenütt, de „főszabályként**,  
mert úgy van kiadva a katonai 10 párán 
csolatban (olvassa el, a ki nem hiszi!)

Igy van az igen tisztelt s nyájas ol
vasóm. És ha ezért e lap ártatlan s jámbor 
szerkesztőjét a budapesti esküdtszék ver 
diktje elitélné, — hát akkor ünnepélyesén 
megfogadom, hogy megyek vele én is Vaczral

Piripócsy.
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Rendkívül érdekes és becses
a

Képes Családi Lap’ok
karácsonyi száma,

A

■v<A lap nyolez éves múltja és kivívott népszerűsége magában értelmezi 
nak érdemet. E számában az érdekes elbeszéléseken kiviil. melyeket 
irostyáni Nándor, Rákosi Viktor, Gerti Karoly utak, két uj eiedeú regényt 
zd meg, Erdélyi Gyufától és Sziklay Jánostól. Kép-i mind'kiváló szépek.

Mutatványszamok ingyen es bermentve küld a kiadóhivatal, 
lap előfizetési ára: negyedévre I.ÖO kr., félévre 3 Irt, egész évre fi frt 

Ez tehát a legolcsóbb és legszebb képes hetilap.
A ..Képes Családi Lapok4 kiadóhivatala, Méhner Vilmos 

Budapest, IV. papnövelde utcza 8. szám.

A legolcsóbb politikai nagy napilap ! 
Előlizetesi felhívás

PESTI NAPLO“-raII
A „Pe8tí Naplb-- l’v'üi ball harminczhetedlk evtolyamába lep
Fényes múlt áll lapunk megett » fényes jövőre jogo-it miiik- t a magyar 

olvasóközönség állandó pártolása, melynen viszonzásául a l«;p előfizetési árat te
temesen leszállítottuk, úgy. hogy most a magyar közönség a „Pesti Napló * ban 
évi I8 forintért najionkim kétszer megjelenő nagypolitikai napilapot bír. m<-ly az 
olvasónak a nagy napilapok iránti minden igényét a legteljesebb mérvben kielégíti.

Erről minél szelesebb körökben akarván hírt adni, fölkeressük <• lapok hír 
detési rovatát is, kérve a t. olvasóközönséget az előfizetés minél előbbi inegtete 
lére, hogy a lap megküldésében kesedelem ne történjék.

Ellenzéki politikát vallunk ; a lap nagy tradiczióihoz nie.tólag, ege.-z buzgó 
sággal előmozdítjuk az alkotmányos szabadság e> a magyarosodás • rdekeit.

Munkatársaink körebe számítjuk a legkitűnőbb erőket ; kiadónk ö^szeköt- 
tetéseinel fogva a magyar lapok közölt egyedül mi közölhetjük Kossuth Lajos 
iratait.

Tárczánk, egyéb napi közleményekén 
genyeket közli; a jövő ev elejére nagyobb 
Lenke es Malut Hektortol.

Napi rovataink gazdagok és élénkek ; 
voltak ; gyors és hiteles eredeti táviratukat 
külön összeköttetések által biztosítottunk

Lapunk hétfőn reggel és ünnepnap után reggel is
Előfizetési feltételek :

kívül, folytonosan a legkitűnőbb re- 
müveket ígérhetünk beiucZKy-B.íjza 

a háború alatt külön hadi tudósítóink 
Európa minden nagyobb városából

—cl is megjeleli.

reggel rendkívüli számot(A „Pesti Napló- megjelen naponkint kötszer, hétfőn
ad ki.)

Egész évre — - I*  ‘rt
Félévre — — 1,1
Évnegyedre — — *rt *41'-
l,-,gy hiírapra — — 1 f'f kr

Un nz outi kuuUn poítni külöukllldó.c kivnlillUik, pöntabóljogre linv.inkllit 
3ő kr., évnegyedenkint 1 forint lelüliizeteinlő. ..

Az előfizetések Budapestre n „l’csti Napló4 kiadóhivatalának (r oren- 
cziek tere, Atheneiim épület) küldendők.

A „Pesti Napló" szerk. e kiadóhivatala.

kr. 
kr.

vezete.se
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Csókás Flórián
szíj- és nyereg-gyártó Zomborban

Jakobesics-féle liíizbnii.

Ajánlja a n. é. közönségnek gazdagon felszerelt raktárából mindennemű 

lószerszámait, lovagló- és vadász-eszközeit, nyergeket 
mindennemű bőrből.

4—3 ----------
Nagy választékban valódi angol 

lopok róczok és lótakarók, 
ló- és kocsikefék, lóvakarók, öszbőrök, szivattyúk, mindennemű zablák 
és sarkantyúk, szánszerszámcsengók, hajtó- és lovagló-ostorok, nyereg
szappan és a legfinomabb bőr fénymáz. Nagy választékban kocsi-lámpák. 

Minden felsorolt munka legújabb és legjobb anyagból van készítve. 
Vidéki megrendelések előírás és minta szerint pontosan eszközöltetnek.

Az ipar csodája:
Szép, meleg, elegáns, olcsó. Áthatlan hideg és nedvességtől.

Az első bécsi bujka-gyár által készült

hihetetlen olcsó árért 
csak 1 forint 80 krajezárért.

Az én férti téli bujkáim a képzelhető legmelegebb és 
legegészségesebb ruhanemű, a testet melegen tartja, hozzá 
simul s óv a meghűléstől ; rendkívül praktikus és olcsósá
gánál, valamint szépségénél fogva feltűnést kelt.

12,000 drb már eladatott.
Siessen mindenki ilyen szép és meleg bujkát azonnal 

megrendelni, mivel a tömeges megrendelés miatt a készlet 
hamar elfogy. Egyedül kapható : 3—2

I. Wiener Commisions und ExportgescW
Wien, III. Matthiíusgasse 5. bz.

Megrendelésnél elegendő, hogy nagy, közép vagy kis bujka küldes
sék. — Elküldés készpénzért vagy utánvéttel.

Ny. Muzsik és Partbcsnil Zom bor buti.

Konkurrentiát a ló-takaró szédelgésnek!!!
Egy 50 év óta fennálló cs. kir. országos engedélyit 

takaró- és pokrócz-gyár 
megbízott bennünket, hogy az újonnan fölmerült konkurrentiának alaposan gátat vessen, 

saját gyártmányú valóban szolid, tisztességes s jó áruit 

ló-takarókban
mától fogva csak I frt 60 krért darabonként 

nagy, vsstag, széles, elpusztithatlan

LÓ-TAKARÓKAT elárusítani.
Ezen takarók l'.H) centiméter hosszúak és 130 centiméter 

szélesek színes szegélylyel ellátva s vastag mint egy deszka, 
minélfogva valóban elpusztíthatatlan

Szétküldés pénzbeküldés vagy utánvét mellett. Naponta 
a világ minden része felé szétküldetnek e lótakarók s minde
nütt rendkívüli tetszésre találnak, miután ezek ágytakaróul is 
használhatók s előbb több mint a kétszeresébe kerültek
Czini : Exportwaarenhaus „zűr Austria", Wien, Ober-Dobling, Mariengasse 31. 

saját házban. — Kéretik a cziinet pontosan megtekinteni. 4—3ooooooooooooooooooo 
KARÁCSONYI BAZÁR

Van szerencsém a n. é. közönség becsei tudomására hozni, hogy 
■mr- a lepoglavai urazácoa fogház — ■■ 

művésziesen és izléeleljesen kiállított 

faragvány- raktárát 
átvettem. — Egyidejűleg raktáron lesznek nagy választékban 

gyermekjátékszerek.
Ezen tárgyak, melyek karácsonyi újévi ajándékokul legal 

kalmanabbak, legjutányosabban és szabott árakon fognak elárusittatni.
A n. é. közönség minél számosabb támogatását kikérvén, a legpon

tosabb kiszolgálásról kezeskedem. Teljes tisztelettel
ENGEL ADOLF.

Üzlethelyiség :

löutcza, FALCIONE LŐR1NCZ házában.
*OO€H3

. ECKERT PÁL
.ni(í-bftdogon Zomborban,
Giomon-utcza KOSSANIC-féle házban, n vik™ épülőitől »zc-mbon.

a ... ----------o...... .
„........... .. thea főzőgépek, gyorsforrtiló, percztoi való, átalám
készülék, zseb-gyorsfőzési gép — összetehet 1 ..... 11

Ritorta-kemencze.
Ajánlom 

legújabb kávé s 
főzési ké—.. . .. ov .. „ , _ ... t . , ,
és kocsonya formákhoz, jégdobozok, fölötte elegáns bronzirozott kávé es 
czukordoboz felirattal, tejkannák, gőz tojásfőzők, gőz burgonyafőzők, kávé 
főző szesz és tüzszin számára, kenyér s gyümölcs-kosarak, evőeszköz-tartó 
kosarak, fáskosarak, széntartók, virágöntözők, fürdőkádak fütőkészlettel és 
anélkül és madár kalitkák, igen nagy választékban emailirozott főzőedények 
ételhordók, korsók és mosdógarniturák stb , stb.

Továbbá ajánlón a cs. kir. kizárólag szabadalmazott

retorta-kemenczék
szén és koaksz számára, a retorta kemenczék előnyei : 1. 50% al kevesebb 
tttzclőeszköz elhasználása, mint minden más kemenczében. 2. Teljes kihasz
nálása a produkált melegnek. 3. Teljes füstelemésztés a legelső pillanatától 
a befÜtésnek. 4. Megfejtési esetek a hermatikus retorta-zár folytán lehetet 
lenek. 5. A kemeneze és csővek tisztítása egészen elesik. 6. A kamin tisz
títása ott a hol ilyen retorta-kemenczék vannak, teljesen fölösleges. 7. Sem 
füst, sem korom nincs azon város utczáiban, hol kizárólag ezen retorta-ke 
menczék vannak használatban. Ilyen kemeneze üzlethelyiségemben áll meg 
szemlélés végett használatban s Zombor és vidéké egyedüli elárusítója vagyok. 
4—1 Tisztelettel Eckort Pál.

wooooooooooc

n. é. közönség becses tudomására hozni, missé 
rint raktárunkat mindenféle 

gyász-csikkekkel 
megnagyobbítottuk, nevezetesen szemfödellel (parkál, satin és selyemből.) 

Gyászruha szövetekkel, fátyollal stb. szolgálhatunk és átvállaljuk 
egyszersmind a halotti szobák felszerelései a legjutánycsabb árért.

Kiváló tisztelettel

Sc-hliesser testvérek.
^R^R^R^R^R^R^R^R^R^R^R^R^r ^R^R^R^R^R ^K^R^Ri^R^R^R^kA£AÜAAc

Legszebb karácsom ajándék hölgyeknek.
Egy rendkívüli előnyös alkalmat felhasználva, egy 
becsi elsőrangú szövetgyár egész készletét az előállítási 
ár felén átvettem s a mig c készlet tart : 10,000 drb 

csodaszép, elegáns és divatos 

TÉLI NŐI KENDŐT 
az alábbirt hihetetlen olcsó árért adom.

1. Középnagyságú téli kendő I frt 20 kr.
2. Príma kendő, nagy 1 frt mi kr.

Legfinomabb, egész nagy 2 frt fH) kr.
legpompásabb színben, u. m. Bordeaux, gránát, zsan 

<lár, fehér, szürke, drap, seót, török, veres, barna, fe
kete, kék stb 6u féle mintában

Ezen utolsó divatu nói kendők, a legszebb és 
legelegánsabb viselet háznál, utezán, sétán, bálban éa 
színházban és nagyon meleg.

Egy hölgy se mulassza el az ilyen szép kendők 
vételét ilyen olcsó árban, annál inkább, mivel a műn 
kabér már többe került es a készlet hamar elfogy.

Nem tetszők visszavételnek Megrendelésnél kéretik a szín és nagy 
ság pontos feladása Elküldés készpénzért vagy utánvéttel. — Egyedül 
kapható ilyen finom fajtában: 3__
I. \\ iviicr riicher-hxportgcbcliHft \\ ion 111 MatthauMffasne 5.
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Melléklet a „Zömbe
A ..Zombor és Vidéke" sajtópöre.

A fővárosi lapok f. hó 19. szánni kivétel 
nélkül különböző czi in fel iratok alatt, mint 
pl. „A megsértett hadsereg-' „A közös 
hadügyminiszter megsértve/' -Egy érdé
kés sajtóper" stb., stb, azt újságolják, hogy 
br. Edelshei'b-Gyulai főhadparanesnok a 
közös hadü-zy minisztérium fölhatalmazása 
alapján a kir. főiigy.’s ség utján sajtópert 
indított e lap szerkesztője ellen. — Mi 
ugyan e mai napig hivatalos tudomást nem 
vettünk erről, sőt miután a közös had 
sereg ellen sem becsületsértő, sem rágalma 
zó állítást lapunkban közzé nem tettünk, 

kissé hihetetlennek tetszik a dolog. Va 
lószinüséget csak az kölcsönöz a hírnek, 
hogy némely lap egész terjedelmében tud 
írni a följelentésről. Így pl. a ,Budapesti 
Hírlap" ezeket Írja :

„A főhadparanesnok sajtópere. A Zom
borban megjelenő ,.Zombor és Vidéka" czi 
mű heti lap, melynek Molnár Gyula dr. a 
szerkesztője, ez év október 25 ón megje. 
lent számában „Öngyilkosság4 czitn alatt 
egy napi hirt közölt, melyben az volt mond
va, hogy llusvélh Lajos, őrvezető a D.ipt 
ner báró nevét viselő 23 ik számú gyalog 
ezredben, szíven lőtte magát. Ennek oka 
íz idézett lap szerint az volt, hogy Hús 
Véttal, ki önként állott be ka onának, nem 
tisztességesen bántak, „a mint ez a es. kir. 
közös hadseregnél már főszabály *.  Edéin 
heitu Gyulai br , a l\ . hadtest parancsnoka, 
e közlemény folytán e hó .< en azt a kér 
dóst intézte a kir. főügyészséghez, hogy 
szándékozik e a „Zombor és \ ideke“ ellen 
rágalmazás és becsületsértés miatt sajtópert 
indítani, mivel az említett közlemény a 
közös hadsereg ellen gyalázó kifejezéseket 
tartalmaz. Ha igen, akkor a főhadparaucs 
nők a közös hadügyminisztériumtól meg 
fogja szerezni a szükséges meghatalmazást, 
hogy a sajtóper formailag is megindítható 
legyen. A kir. főügyészség értesítette a lupa 
rancaiiokot, hogy kész a sajtópert hivatalból 
megindítani, ha ú’közös hádügyininikzter, a 
meghatalmazást megküldi. A nupokban kapta 
meg a főügyészség a közön hadügyminisz
tériumtól a (magyar szövegű) meghálálnia 
zást s már be is adta a paiiaszlcvelet Uzá 
rán sajtoügyi vizsgáló biró pedig címek 
alapján a „Zombor és Vidéke*  ellen el 
rendelte a sajtóügy! vizsgálatot.*  

r és Vidéke" 1885. évi 103.
E közleményben foglaltak megfelelnek 

a valóságnak, t. i. mi lapunk ez évi okt. 
25 iki számában az újdonság rovatban szó 
rul szóra ezeket irtuk :

-Öngyilkosság. Az alig 20 éves llus 
véth Lajos, a helyb. jólismert Húsvétit Ist 
ván polgártársunk fia f. hú 23 án d. e. 10 
órakor szivén lőtte magát. Az ifjú önkényt 
állott be a katonasághoz, hol azonban úgy 
látszik, nem bántak vele valami tisztes 
.'égésén, a minthogy ez a közös hadsereg 
nól főszabály Mint halljuk, kaszárnya 
fogságra lett elitélve, s a büntetés igazság 
tahin volta feletti Lánkódása közben liatá 
rozta el magát e szörnyű tettre. Mások sze 
relnii viszonyból akarják az öngyilkosságot 
megokolni,de az előbbi indok valószínűbbnek 
tetszik. A szerencsétlen rögtön kiadta lel 
két. Temetése élénk részvét mellett f. 
hó 24 én d. u. 5 órakor ment végbe a es. 
kir. katonakórház halottas osztályából.*

E kis közlemény megjelenése itteni 
katonai körökben nemi indignaliót kellett. 
— azonban — bár az itteni közös hadsereg 
nem egy előkelőbb tisztjével személyes is 
merelsegben állunk, — meg csak említésre 
se tartatott méltónak, es semminemű felvi 
lágusilást e tárgyban nem kaptunk. Azóta 
a dolog teljes feledésbe ment, s mi — kik 
sem ezelőtt - sem azóta a közös had 
sereg ellen nem czikkcztünk, (mert hivatá 
síink kereten kívül esik) czikkezni nem is 
szándékozunk, többe ez esetre nem gon 
dőltünk.

Mikép jutott e közlemény a közös had 
sereg főhadparancsiioka tudomására, s miért 
adtak annak oly forma magyarázatot, mintha 
abban becsületsértés es rágalmazás foglal 
tatnek azt nem tudjuk ; de annyi áll, 
hogy mi ezzel a közös hadsereg ellen sem 
becsületaértést, sem rágalmazást elkövetni 
nem akartunk, hanem csak az olt dívó bá 
uásmódot a túlszigorú katonai fegyelmei 
leltük el, a mihez a közvéleménynek 

joga van. Elvégre minden egyes polgár ér 
deke forog itt szőnyegen, minden egyes poig/rf*'  
tartozott, vagy tartozik a közös hudsereg] 
koleiekebe s jogunk van azt kívánni, hogy 
a bánásmód ne legyen barbur, kegyetlen, 
elkeserítő s gyakrun kutscgbeujlő, jogunk 
vau az ilyen bánásmódot mint nem „valami 
tisztességeset**  megjelölni.

Mert bár igen onu|tundonak turtjuk, 
hogy e haza minden polgára nagyrabtcsülje

számához.
azt a hadsereget, mely életét s vagyonát 
van hivatva óvni s védelmezni, melynek 
tagjai saját fiainkból kerülnek ki, (nem 
ugyan a kellő számarányban, de arról itt 
most ne szóljunk !) s szükséges dolognak is 
tprtjuk a katonai fegyelmet, mely nélkül 
hadsereg lenn nem állhat, de szomorú pél 
dáink tanúsítják azt, hogy a közös hadsereg 
fönnálló elvei s törvényei szerint a polgár, 
a ki odakerül kiforgattatik emberi méltó
ságából s vad, kegyetlen elbánás alá kerül, 
mely bár azt az úgynevezett „katonai fe
gyelmet4 eléggé megszilárdítja béke idején, 
de háború esetében a lehető legnagyobb 
veszélyeket idézi elő, s következményében 
az osztrák magyar hadsereg hagyományos 
vereségeit mutatja föl.

Ez ellen volt felszólalásunk irányítva, 
nem ily terjedelemben s ily nagy hangon, 
mert a fönt vázolt bajok felett mi nem va 
gyünk hivatva elmélkedni, azt tegyék a 
nagyobb fővárosi lapok, hanem egy szóval 
mutattunk rá csupán ez égető sebre, s készek 
vagyunk annak idején állításunkat adatok 
kai is igazolni.

Ez volna tehát az első sajtóper, mely 
a „Z. es V. t 4 évi fennállása óla fenyegeti,
— azonban bízva igazságérzetünkben s ön 
érzetünkben, mely soha sem engedte meg, 
hogy bármely közeget is a nyilvános életnek, 
annál kévésbe a magánembert becsületében 
sértsünk meg, avagy rágalmazzunk, szentül 
hisszük, hogy e bajjal is megküzdünk, sőt 
erős az a hitünk is, hogy e i-ajtópör által
— cgynemileg sikerülend is elérni azt, ia 
mit igénytelen újdonságunk nem is czélozott,) 
hogy a közös hadseregnél a bánásmód az 
edUigmel enyhébb, emberekhez méltóbb, 
ho^y úgy fejezzük ki magunkat „tisztessé
gesé bb“ lesz.

Ha pedig ezt csak a legparányibb 
mérvben is elérjük, ha sikerül az illetékes 
körök figyelmet e körülményre fölhívni, — 
akkor a netáui következmenyeket polgár 
társainkért szívesen viseljük, mert a lapszer- 
készítő hivatása ha kell, igazmondásáért a 
fejbeverést is elszenvedni.

Ennyit tartottunk szükségesnek e 
tárgyban előre is nyilvánosságra hozni, a 
perre vonatkozó részletekéi pedig annuk 
itiejen kimerítően fojtjuk olvasóinkkal is 
nyertetni.

A „Zombor es Vidéké ' 
szerkesztoseye.

CSARNOK.
A megégett szikla

Irta Carmen Sylva. l-'r.inczíából fordította-. 
Schleiinger Lajos

A szép Panna büszke volt, nagyon 
büszke. I)e nem is volt hiába két nagy 
fekete szeme, melyekkel mindenkit meg 
igézett .' Szája nem volt éppen kicsiny, de 
szabályos, ős ha beszélt, mosolygott, két 
ragyogó fehérségű fogsort mutatott Hajfo
natait koronként kötötte homloka köré, és 
mikor őt az. emberek — könnyedén fejét 
magasan tartva, maguk előtt elhaladni 
látták, mosolyogva nevezték el „herczeg- 
nő"-nek.

A legények egész serege bolondult 
a szép Panna után, és ha a modern ifjak 
sorába tartoztak volna, talán nem egy ve
temedett volna öngyilkosságra, szerelmi 
bánatában.

I >e Panna nem volt oly büszke s nem 
forditá el fejet, ha Tamás, ment el mellette. 
Figyelemmel hallgatta őt, midőn a kúránál 
(román nemzeti tánc/,) vele csevegett. Azon
ban ha valaki enyelegni akart vele, fiatal 
emberekről beszélvén hozza, arcza élénken 
kipirult, és csípős találós feleleteivel még 
a legbátrabbnak is megszegte ingerkedő 
kedvét.

A fiatalok nagyban irigykedtek Ta
másra, különösen midőn tudlukra esett, 
hogy már az eljegyzés is megtörtént.

Azonban háború közeledett. Tamás
nak a hadsereghez kellett mennie. Panna 
elrejtő könnyeit a világ előtt, de titokban 
minduntalan sírt, és senki sem merészelte 
tőle megkérdeni bánatának okát.

Midón mar a háború megkezdésének 
Ilire elhatott Tamás falujába is, Panna iz
gatottan, minden áron az első szeretett vol
na lenni, ki a hareztéri újdonságokat meg
tudja. Rendkívüli gyöngeség fogta őt el, 
és midőn elkezdtek beszelni az első ütkö
zetről, kénytelen volt a falhoz támaszkodni, 
hogy el ne essek.

'Többe Panna éjjel nem aludt, s gyak
ran égve hagyta lámpáját, hogy elűzze a 
romos víziókat, melyek 'Tamást sebekkel 
födve, haldokolva, vagy meghalva mutat 
lak neki.

lg) történt, hogy ő egy koromsötét 
éjszaka, gondolatokba melyedve, teljesen 
felöltözve ülve maradt ágyának szélén, a

A „Zombor és Vidéki" tárczája.
Már lassan . . .

Már lassan cl is feledem, 
Hogy egykoron érted epedtem ; 
A harc, nak e puszta helyen, 
Szép béke honolt a kebelben.

8 most újra körödbe’ vagyok, 
lm újra előttem a képed, 
Rám éjszemed újra ragyog, 
Es keblem, ah ! újra feleled.

Marton Pál

Az én 28-ik születésnapom.
— ISoó. évi uuvember uo z.i-au. —

Tisztelt kisasszony 1
Mire e sorok napvilágot latnak — én 

mar többe nem vagyok a . . . (kérem ne les 
sék megijedni I; uem vagyok az ifjúkor ama 
könnyedén tova suhanó, amaz édesen ringa 
tozú sajkajan, mely az élet leugerén csak 
az élvek oázait kutatja a oly gyakran zátonyra 
akad, hanem immáron a férfikor pánczélha- 
jójára ültem, melyen evezve szembe nézek 
viharnak, vésznek, s nem feleka szelek szeszé
lyétől, sem a tenger dagadó árjától- Egyszó 
val: en többé nem vagyok ilju, hauein férfi, 
ámbár iértikorom csak a mát naptól datálódik, 
— en mégis büszkén verem mellemet, mell 
uem kevesebb s nem vagyok több, miül 
28 éves.

Igen, kisasszony I úgy tekintsen komoly 
szemeim közé, hogy hu még tegnap azokban 
az ifjúi hév lázab tüzet látta laugoiui, matói

fogva hideg, kimért s gondolkozásra valló 
<esz tekinti tiem ; mert igazan mondom : sza- 
nhokbUi az ifjúkorral, — s belátóin, hogy 
vaiubau nemi aöielessegct rónak team az 
evek, — a 28 ev, mint egy választókerület 
a maga ki-ptkelőjétől, szamot kér tőlem a 
muttert s piogrammot u jovoért.

Tartozó kötelességem beszámolni o 28. 
esnek azzal, n mit teltem, s megcsinálni 
programúmmal a jövő szamara.

Ön mosolyog ? Ou bohósaguak tartja 
mindezt ?

Azt goudoljj, hogy csak fecsegek, mint 
a hogy ifjak szoktak.

Nem kisasszony I Eeihui komolyságomra 
moudum, — en valóban érzem, hogy egy 
alhdghdtallau válaszfal emelkedik múlt és 
jövő köze, — a mintha a rózsás fényözön, 
mely a múltból felém sugárzik, ama hódító 
illat, mely ott visszamaradt, — rám nézve 
többé uem léteznek, s méltóságteljes komoly
sággal szólitna löl az élet nomlöje arra a küz
delemre, mely reám vár, s mintha látnám 
a felém dobott keztyüt, melyet föl keli veu- 
nőm, s el kell fogadnom azt u kihívást, mely 
férfiasságomat akarja próbára tenni. Azt hiszi, 
hogv 28 év nem zurköve az ifjúságnak, s a 
férfiasság nem köti magat évekhez ?

Tudom ! Vannak olyan lenyek, Kik előbb 
a bakóra erős nyomása alatt uu>jd leroskodva, 
később férfias eióvel állották ellent az élet 
csapásainak, s meg alig*alig  éldelve az iljusag 
mezes kelybét, kénytelenek voltak feiliakka 
lenni.

Nem tagadom, ez az abnormitása a lét
nek sokkal sűrűbb mint az, a melyet én

normálisnak nevezek ; de ha ebben igazam 
vau, — Igaz din vau akkor abban is, hogy a 
28. evet zarkoveül állítom az ifjúság tusainak, 
a követelésemet a férfiasság iránt csak onnan 
da alom.

De hogy megértsen engem, elmondom 
Ouuek, mit érték en ifjuaoi alatt?

Nem csak bünbocsuuatol a sok léhaság, 
könnyelműség, Oktalan kicsapongás szamara, 
nem a gondolkozás uelkült gyönyöröket, am- 
uestiat a kejelgés s lopzodas szamara a végre 
elengedését ■ sok kifizetetlen adossaguak, 
melyet az iljusag az erkölcsi világ irauyubau 
csinál.

Ab, legyen ebbeu nekem is részem. De 
nem ez az, a unt ifjúkornak tekintek. 8 ily 
értelemben ifjúkort él sok 28. evet messze 
túlhaladott ember is, s éli világát ilykep ha
láláig.

Nem! Hanem egy nemét ama hadgya 
korlatoknak, melyek szükségesek arra, hogy az 
elet baboiujara elegendő stratégiai tudományt 
elég tegyverfogáBi ügyességet, elég készült
séget, elég hősiességet szerezzünk. Egy pro- 
gymnaatikai gyakorlat az egész, csupán 
azért, hogy midón a 28-ik életevet elértük, 

bátran kitárjuk mellünket vihai s vészre, 
mondván: most jöjjön, a minek jóm kell, 
vértezve vagyok I

Kiváncsi ugy e bar kisasszony arra, 
hogy váljon mik azok a hadgyakorlatok, me
lyeken a kellő ügyesség mugszerezielik ?

l'edig « gyszerű a iuieiet.
A hadgyakorlat mindegyikére nézve 

egy s ugyanaz, csak az előmenetel abban 
más és más. Es míg egyik tovább mint a

Közvitézség fölvinni nem tudta, addig 
uiasoK mar tisztibojtot b sok alapos reményt 
szerezi, k arra, hogy váltba generálisok is 
lehesseueK.

Es sokaal nehezebb az elet csatare -d 
jeben a tisztibojtót uiegMerezni, mint azt 
hioué, meit igazan még a kozvitezség helyet 
is uehvz jói uicgaiiuui.

Itt a airal- gia : élet bölcsesség, a fegy- 
verfogasi ügyesség : t ipa-zialat, a készültség : 
bátorság s a bösiesseg: nemesség I

Es nagyon sokfele tüzpróban kellett 
az ifjUt leieknek keresztül mennie, hogy 
megtisztulva férfiúi jellemként álljon előttünk.

Valóban az elet csatarendjében kevés 
az, a ki lisziibojlol viselhet, s fehér holló, 
a ki magat generálisnak nevezheti.

Latom kisasszony, hogy játszi pajzáu- 
sággal azt szeretué kérdem tólem, hogy váj
jon magam számára 2&-ik születésem napján 
milyen rendfokozattal kedveskedem Kine
vezem-e magamat a kiáltott progymnastikai 
gyakorlatok után legalább is káplárnak?

Udvarias leszek s megkérem Önt, hogy 

majd tekintsen tetszésé szerint annak, a mi
nek biralata szerint bevalok.

Ha az eleiben is elfogadnák egy szép 
nő Ítéletet kompetensnek, ükkor sok dőli 
iljonczot, a ki czifrán fésült haján s fürge láb - 
izmain kívül egycb érdemeket nem mutathat 
tol, — generálisnak tisztelnének.

Nem kepzeiodöm azért, hogy On ily 
éidemeim utau ítélné kaplainak is.

De igényt tartok a tisztibojtra: s ez 
az, a mi azt mondatja velem, hogy megszűn
tem ifjú lenni, — hogy férfi vagyok I



nélkül, hogy észrevette volna, hogy valaki 
a ház köríti sompolyog, és ablakán keresz
tül Déz. Nem is sejtette, milyen szép volt 
ö ebben a pillanatban, azokkal a nagy sze
mekkel mereven maga elé tekintve, s ke
zeit térde körül kulcsolva.

Egyszerre halk kopogást hall az ab
lakon. A szegény leány reszketve, s ijed
ten felkiáltva, fejét oda forditá, a honnét a 
zajt hallotta, szemeivel a sötétségben kutat
va. Úgy tűnt fel előtte, mintha Tamást 
látta volna, aztán halk hangon valaki ne 
vén szólította: „Pannám, kedves Pannáin, 
jöjj ki, kérlek, én vagyok, Tamás !

Panna egy kézzel megnyomta az aj
tókilincset. Kiment, de a sötétség miatt 
senkit sem láthatott, midőn egyszerre Ta 
más karjaiba zárta őt ób magához szoritá. 
De ő visszataszitá.

Hogyan ? Csakugyan te vagy az ? 
Vagy valaki tréfát akar velem ázni ?

— Nem látod-e Panna, a te gyűrűdet 
és itt a nyakamon a kis szent képet, me
lyet nekem adtál, s mit ereklye gyanánt 
őrzök ? Nem bírtam többé szivfájdalmmal, 
megakartam győződni arról, vájjon nem fe 
lejtettél-e el ?

— l)e ki engedte meg, hogy elhagyd 
a hadsereget ?

— Senki, én magam.
— Senki ? És te mégis itt vagy ! Ho

gyan ? Tehát már vége van a háborúnak ?
— Fájdalom, nincs! A háború még 

tovább folyik, de én titokban távoztam 
irántad való szenvedélyes szerelmemből 1

— Tehát megszöktél ? Irántam való 
szerelmedből ? — Panna rövid fojtó kacza- 
gás bán tört ki. — Vájjon azt hiszed-e, hogy 
nekem örömem telik ama tudatban, hogy 
egy szökevényt birok jegyesül ?

— Panna ! Tehát ez a te szerelmed, 
melyet irántam érzesz ? Te vesztembe, ha 
lálomba küldesz ?

— Menj, a hová tetszik, de tudd meg, 
hogy soha se leszek a te feleséged, mert 
kénytelen volnék megvetni férjemet, és ezt 
én nem viselhetném el.

— Tehát te más valakit szeretsz ?
— Nem Tamás, én kívüled senki mást 

nem szeretek. En éjjeleimet reád gondolva 
töltöttem, de soha sem álmodtam volna, hogy 
egy nyulszivüt, egy gyávát szerettem !

Panna kezeibe rejtő arczát s keser 
vesen zokogott.

- Azt hittem, örömmel fogsz fogadni, 
hogy elrejtesz magadnál.

— Oh, mily szógyen! — kiáltó a 
leány - mily szógyen reám nézve, hogy 
eljegyeztelek magamnak Halljad ! A Bu 
esés előbb fog égni, mint én a to feleséged 
leszek !

— És én, — kiáltá Tamás — eskü 
szöm. hogy csak joboslllton vagy holtan 
fogsz viszontlátni !

E pillanatban a két fiatal egymás ar- 
vzába nézett. Szemeik fény.ettek a sötét
ben. Egyszerre fejük fölö t égő pir terjesz 
kedett ki az égen, és midőn fejüket föl
emelték, borzadva látták, hogy a Bucses 
egyik sziklacsúcsa kigyuladt. A fény foly 
tón nagyobodott, mig egyszerre egy vörös 
láng csapott a magasba, mely csillagokat 
látszott okádni. A jegyesek bámulattól 
majdnem kővé meredtek, és consternálva 
nézték e reudkivüli tüneményt. A szom 
szód házak ablakai nyílni kezdtek, s az 
emberek egymásnak kiálták : „Az erdő ég ! 
A hegy ég !“ A kutyák ugattak, a kaka 
sok kukorikoltak. Panna a fiatal embert 
vállánál fogva eltaszitá magától, és párán 
csolólag mondá: „Menj, fuss! rejtsd el ma 
gadat, ha nem akarod hogy meghaljak szé 
gyenletemben.“

Visszament szobájába, bezárta az aj 
tót, és meggyujtá gyertyáját. Reszkető szív
vel látta távozni Tamást, a házak árnya 
bán elrejtőzve, aztán a hegyet nézte, mely
nek fénye lassankint elmosódott, és nem 
válaszolt azoknak, kik eljöttek őt hívni, 
hogy nézze a csodát.

Pannát e csapás — legaláb ő annak 
tekintette — nagyon megrendité. E naptól 
fogva a magányt kereste. Ajka, melyekről 
élezés ötletek csak úgy Ömlőitek, ügyes 
válaszra készen, többé nem mosolyogtak. 
Csendesen dolgozgatott, levert, lankadt volt, 
azon éj izgatottsága egészen kimerítette őt 
és gyakran annyira fáradtnak érzó magát 
hogy kénytelen volt a kút szélére ülni, és 
homlokát fölfrisiteni.

Gyakran álmodozva nézegette a tiszta 
vizben arczának visszfényét, vagy pedig 
ijedve szemlélte a magas Bucsest. Egyszer 
re futó tüzként elterjedt a hir, hogy Ta
más a faluban volt, ez meg amaz állította, 
hogy őt az égő hegy fényénél latta, hal
lotta hangját Pannával egyesülve. Ha va 
laki nála a themát megpendítette, a tárgy

ra vonatkozólag tudakozódott, Panna gyón 
győzni érzó a verojtókezoppoket homlokán 
ó« zzija körUl, midőn rozzkotvo válaszoló: 
„Midőn a hegy égőit, nem volt-e mély 
csend és sötétség hajlékomban ?“

Pannának anyja fejét csóválta s azt 
mondá, hogy ez ostoba világ minduntalan 
csodákat lát.

Nemsokára híre terjedt, hogy egy 
nagy és rémitő ütközet volt. Ez egyszer 
Panna az utolsó volt, ki e rómhtrt megtud 
ta. Haza futott, egy kis nyakkendőt vett 
maga köré, aztán egy asztalkendőbe ina 
maligát (kukoriczatószta, polónta-fcle) és 
ugorkát gyöngyölgetett, és midőn anyja 
nyugtalanul kerdé, hogy 1 óva indul, csak 
azt mondá : „Nemsokára visszajövök anyám, 
ne nyugtalankodjál ón miattam.u

A csatatér megmórhetlen kiterjedésben 
terült el az alkonyat határozatlan fényében 
A halottak ezreivel volt a föld befödve. 
Lovak feküdtek végromlásban, mások is
mét földre konyult fővel biczegtek, a vé 
letlenre bizva magukat.

A hadsereg a tábor őrtüzei köré te
lepedett, és senki sem hallotta többé a 
csatatér felöl jövő jajokat.

A halottak és sebesültek ezrei között 
egyes egyedül lépdególt egy nő és az egész 
csatatért bejárta elejétől végig, Tamást ke 
resve. s utána tudakozódva. Félelem nélkül 
közeledett baráthoz, ellenséghez, egyiknek 
inni adva, a másikat felsegítve.

Az éj már teljesen beállt, és most a 
hold világitotta meg a rettenetes rónaságot. 
A leány folyton ide oda járt, erre meg arra 
térdelvén, mellére támasztva a haldoklók 
fejét, és vizsgálgatta, vájjon nem találja e 
gyűrűjét, és kis szent képét a megesünk i 
toltak ijesztő testén Nem hátrált, kivévén 
egyszer tölté őt el undor, midőn asszonyé 
kát látott, kik < gy halottat levetkőztettek, 
és midőn hallá az ujjesontok ropogását, 
miket ezek letörtek, hogy a gyűrűket el
lophassák. Először meghökkenve elfutott, 
de aztán ismét visszajött, és félelemtelve 
nézte a holtat.

Az egész tábor aludt és Panna a hold 
fényénél még mindig a hareztéren bolyon 
gott. Időről időre halkan kiáltá: „Tamás !" 
Gyakran egy sóhaj volt a válasz, és Panna 
elszomorodva locsüggeszté fejét, midőn italt 
nyújtott a haldoklóknak, ki nem volt Ta 
más. A hajnal pityuiallodni kezdett és a

hold vil igOBBÁga elhalványodott. Panna fény
leni látott valamit Midőn közelebb ért, egy 
élettelen embert látott, majdnem teljesen 
megfosztva ruháitól, ki kezével, melyen egy 
gyűrű fénylett, oly erővel szorított magá
hoz egy tárgyat, mely nyakán csüggött, 
hogy látható volt miszerint lehetetlen ujjait 
fe’nyitni. Panna felismerte gyűrűjét. „Ta
más !“ kiáltá és ájultan rogyott a test mellé, 
melyben vérben fürdőit arczát alig lehetett 
felismeri.

Egy pillanat múlva Panna visszanyer
te érzékeit, megmosta az imádott halvány 
arezot, és özönben hullatta könnyeit, midőn 
megpillantó, hogy két szeme s orra egy ret
tenetes sebet kaptak. A vér újból elkezdett 
folyni.

Panna bizonyosságot szerezvén arról, 
hogy kedvese él még, sietett fölfrisiteni 
ajkait, inni adván neki, és Bebeit bekötöz 
te kötényével. Egy hosszú s mély sóhaj 
szökött ki a sebesültnek kebléből, és mi 
dőn nevénél hallotta magát szólítani, föl 
emelte kezét, s körül tapogatta Panna ar 
czát. „Kedves Pannám, — mondá alig ki
vehető hangon — hagyj engem itt meghal 
nőm, hisz vak vagyok, minek éljek még e 
világon ?

— Nem, nem, — kiáltá Panna — te 
az ón drága jegyesem vagy, és Isten se
gítségével rövid idő múlva férjem leszesz. 
De hallgass most, hallgass !

Sok, sok hét múlt el e nap óta, hetek, 
melyek alatt Panna egy perezre sem távo
zott Tamás ágya mellől, és aggodalmasan 
ápolá őt éjjel-nappal.

Egy napon a falu lakói két embert 
láttak az utón menni, egy vakot, egy ka
tonai köpenybe burkolva, kinek arcza egy 
mély sebtől volt eltorzítva és kinek mellén 
egy érdemkeresst csillogott, és egy fiatal 
leányt, ki kezénél fogva vezeté őt, miköz
ben az arra menőknek örömtcljesen inon 
dogatá : „íme az én jegyesem, egy bátor s 
derék férfiú, miként azt ama jel is bizo- 
nyija, mit mellén visel."

— Es az arczom ! — tévé hozzá só
hajtva Tamás.

Még sohasem láttak oly zajos lako
dalmat, mint az volt, midőn az ifjú pár 
egybekelt.

Az emberek közelről távolról eljöttek 
és szidták Pannát, hogy egy vakot válasz
tott élettárául. De ő boldogan mosolyogva 
mondá:

Ifjú voltam. De jellememnek meg volt 
nti egészséges elapja, hogy nagyon leidét 
soha se léptem.

Vallottam szerelmeket, — de nem csal
tam meg vele senkit. Elhódítani akartam 
érzékiséggel szerelmem tárgyait, de józan 
eszükre csalfa ígéretekkel nem hatottam.

Hódítottam, — de csak csókjaimmal, 
és soha se azzal a hazugsággal, mely köte
lezettséget vállal magára a jövőre nézve.

Nem voltam jobb, de nem is rosszabb, 
mint e kor, melynek szülötte vagyok.

Megvetettem a hivságot, s oda dobtam 
mégis adómat számára. Utáltam a léhaságot, 
— de azért léha voltam puszta kedvtelésből. 
Imádtam a demokracziát, — de azért meg- 
süvegellem az aristokratiát is. Magamban 
elítéltem a gazdagokat, nyíltan meghódoliHm 
ellőttük.

Szóval: — a kor szülötte voltam.
Rajtam a XIX. század utolsó fele híven 

visszatükröződött s minden bűn és erény, 
mi benne olykor rémes katasztróphákat idé
zett elő, — kicsiny vonásokban bennem föl 

található volt.
A fölületes tanulás, — a nagyképü tu- 

dákosság, a készületlenség — s az elbizako 
dottság, — a szerénység — s a túlzásig vitt 
önérzet, — az alázatosság — a a büszke 
gőg, — mindez annyira váltakozva uralta 
lényemet, hogy mindennek eredményéül csak 
egy bűnömet konstatálom, — elégségesnek 
arra, hogy a többit önkényt kitalálja, — én 

még verseket is irtani.
Az utóvilág törjön fölöttem pálczát, ha 

e bűneim oly nagyok, hogy megérdemlik a 

velük való foglalkozást,

Most már megtörtént.
Én ízleltem a dicsőség édes kelyhét, 

— s kiürítettem a keserű kudarctok poha 
rát is.

Sok — nagyok sok lázas éj — lázas 
nap csigázta el idegeimet.

Sok — sok nagyon sok nap tehet tanú
ságot arról, hogy miért görnyedt meg a há
tam, a nélkül, hogy meggörbült volna. Mert 
a görnyedt járás nem mindenkor testi baj, 
hanem sokszor szokás.

Az iró-asztal s a megrongált szemek 
bizonyságaim erre.

Mit Írtam, — ön tudja kisasszony I Be 
akartam hatolni ama csodálatos rejtélybe, 
melynek neve emberi szív .

8 nem bizelgénböl mondom. — nagyon 
sok titkát ellestem.

E mellett nem feledkezém meg arról 
sem, hogy e társadalom nem előlegez a jö 
vőért semmit, a jövőbe vetett remények vál
tóit nem girálja, — s igy kénytelen — 
kelletlen, - mesterséget is tanultam. Egy 
igen utálatos, de a mellett nagyon szép mes
terséget. Az ügyvédséget.

Megesküdtem arra, hogy az emberiség 
üldözöttéit védem s keresek azok szamára 
igazságot, a kik perpatvarkodnak.

Az én progimnastikai gyakorlataim tel
jesek.

Az éo mandátumom jól kiérdemelt. 
Nagyon sokat kü/döuem és szenvedtem érette.

Megcsinálhatom programmomat. Elsőben 
is, — nos, tudja, vagy kitalálja e, mit esi 
nálok ?

Ne legyen álszemérmes, vallja be, hogy 
tudja . . . Éo önt elsőben is nőül veszem

Igen, — föltéve, hogy nőül jön hozzám. 
Egyébiránt — kétséget sem szenved, hogy 
nőül fog jönni hozzám.

Meg vagyok arról győződve.
Ön csodálkozik azon, hogy én ezt olyan 

bizonyossággal merem állítani. Pedig egy
szerű az egész. Éo Önt kisasszony soha sem 
láttam, soha se hallottam ön felül, soha se 
beszéltem önnel, és mégis láttam, hallottam 
Önről, beszéltem Önnel — képzeletben.

Avagy valóban is, a nélkül, hogy tud
tam volna, hogy ön az enyém lesz.

És én ezúttal önhöz szólok kisasszony, 
önhöz, a ki nőmmé fog lenni, s ha mindjárt 
bárki, bárhol van, bár nem hall is pngemet.

Legyen bár rút, vagy szép, szegény 
vagy gazdag, — e pillanatban ön lebeg sze
meim előtt.

De ne bigyje hogy rú nak avagy sre 
génynek látom.

A XIX. sz zad szülötte nem álmodozik 
iú s szegény nőkről. Egyébiránt álmodozá
som uem irányadó. Minden a sorstól fog 
1 iggm.

M-*rt  progra nmotn el<ő pontja nem ha 
tarozott.

Nem tudom megmondani, hogy ön mi
lyen legyen.

S e határoza'lanság oly mérvű, hogy — 
szégyenszemre vallom be — meglehet, mi 
ként ostoba, hiú, szeszélyes lesz . .

Ön azt kérdi tőlem, hogy ha öntudatosan 

írom e sorokat, valóban ne lenne program 
momban annyi megállapodás legalább elvben 
s egyelőre, a mennyi férfiúi önérzetem kie
légíteni tudná ?

Van kisasszony I
De tegyük fői, hogy ön szép, nemes és 

jö lény, de e mellett szegény, s társadalmilag 
alantálló.

Föl kell *ne  Önt m igámhoz emelni n tnde ?
Ezt diktálja a férfias nemesség I
De én ezt nem fogom megtenni!
S tudja mért?
Mert szegénységét s alacsony szárma

zását csak egy körülmény volna képaa tün
döklő színben föltüntetni, — a szerelem.

Azonban előre is megmondom: nem 
leszek önbe szerelmes.

Nem lehetek önbe szerelmes.
Nem őriztem meg, nem tudtam meg

őrizni szivemben annyi rajongást, hogy va 
lamely szegény s alacsony származású nőt 
a tökély zenith-fokáa állónak lássak.

Szépsége, jósága s nemességére zavaró
lag hat szegénysége s alacsony származása, 
őszintén n egvallom : nem fog annyira im
ponálni. hogy nőül vegyem.

Ha megígértem volna önnek ezelőtt 
néhány évvel, midőn még idealizmus uralta 
lényemet: ma beváltanám Ígéretemet. Mert 
szavamnak ura vagyok. De nem Ígértem a 
nincs mit beváltanom. Válaszhatók. 8 önt 
minden áron magammal egyen rangúnak aka
rom látni.

Miudezekböl láthatja tehát kisasszony, 
hogy én önző vagyok — s egy csepp kedvem 
sincs az erényhösök dicaó soraiba lépni.

Önzésem azt diktálja :
„Kell hogy az a nő. kit oltár elé ve 

zetsz — hozzád minden tekintetben méltó 
legyen 1“



Büszke vagyok, hogy ogy bátort 
biranilok férjül. Hála Istennek, van erőm 
« akaratom, és dolgozhatom mindkettőnkért.

A hegyet pedig, melyet égni láttak, 
elnevezlek „a megégett szikla' nak, mivel a 
pásztorok és vadászok, kik zergét üldöz 
vén, oda feljutottak, megesküdtek, hogy ott 
szénné változott szikladarabokat találtak.

Grossmied Gábor 
történeti iratai közül.-1’) 

Magyarhon Gépesítése, különös figyelemmel 
Bács-megyere.

(Mutatvány.)

A törökök uralma alatt az előbbi ma
gyar lakosság végkép kipusztult azért már 

llalatluk a lakatlan vidékekbe mindenféle nem 
zetiségek, de különösen u szerbek kezdettek 
beszivárogni, kedvükre legeltetvén nyájaikat 
az elhagyott fügazdag mezőkön a Dunától a 
Tiszáig. 1686-ban Buda vimafoglalasa után, 
csakhamar 1867. aug. 12 én lotharingiai 
Karoly a töröa sereget annyira tönkre tette 
Mohácsnál, hogy a dunántúli részek felsza 
badittaltak, az 1696 iki zentai ütközet után 
pedig a tiszáninneni részek is felszabadultak, 
különösen Bacs-Bodroghtnegye, de a török 
uralom a Tiszántúl a Dunántúl egész Szege
dig terjed, mert a vidékek csak a katlóczi 
és passaroviczi beke után menekültek meg,a 
török járomtól.

Hogy a felszabadított vidékeket a török 
portyázóktól és betörőktől menten tartani 
lehessen, minden oldalról a császári táborno
kok altul végvidékek szereztettek, ilyen 
volt Szeged, Szabadka, Zombor és a tiszai 
kerület. Ezeknek lakosat némi csntarláuczot 
formállak a betörők elten, de miután a la*  
kósság arra elégtelen volt, miudenüuneu be
hívattak az idegenek, kik jönni akartat: így 
jött be sok szerb, sokaC' es dalmata a szóm 
szódból, utóbbiak buzgó katholikusok voltak 
és hogy az ortbodoxokat megkülönböztethes 
sók bunyeváczoAuak neveztettek.

Kévés adut van arra, mikep nézeti ki 
a Tisza és a Duna közötti vidék, azonnal a 
török uralom megszűntével, sót még a hatart 
is a regi Bact-Bodroghmegye kozott alie 
lehet megállapítani.

•) Grosstuied Gábor egy közelebb sajtó alá 
reudeiendetl nagyobb történeti müvéből, — melyet 
ajánlunk közönségünk szives ügyeimébe.

A sierlt.

„Lehetséges-e, hogy annyit küzdött lé 
gyen, annyit szenvedett légyen, mint tu?“

„Mar koránál fogva seui.u
„Legjobb esetben is jóval alantabb all 

szellemileg, lelki műveltség do gában, bá
ládnál. “

„S mi által pótolható e különbség?* 4 
„Igazán véve — nein pótolja azt semmi.“ 
„De mert a íöldi boldogság egy kiegé 

szító részét — az anyagi jólét alkotja — 
legyen gazdag — s a mennyivel külöub va
gyok én uála ész, lelki műveltség, tapasztalat 
dolgában, — annyival gazdagabb legyen 6 — 
a igy ki vagyunk egyenlítve.“

Láthatja kinwzony, hogy én az ön sze
mélyének megválasztásában eléggé óvatos, 
körültekintő s számitó vagyok.

De vegyen egyet azért tudomásul. Ne
kem az ön gazdagsága nem kell. Tartsa meg 
magáuak hozamanyát s élvezze okosan, mű
velt lé iyhez méltón. Tegyen vele, a mit akar. 
Egy pillanatig se altassa magát ama bitben, 
hogy én az ön vagyona árun mugamnak ké
nyelmes életet akarok biztosítani.

Én megtanultam az életben azt, hogy 
minden földi gyönyör legigazibb fűszere a - 
munka. Éti dolgozni logok, dolgozni akkor: 
is, ha ön Dárius kincseivel rendelkezik. 8 
nem kell, nincs semmi szükségem az ön kin
csei kamataira. Megélek a nélkül. Féifius 
önérzetemet mélyen sértené, ha csak egy 
ii ákszemnyi jöt is élveznék az ön gazdag
sága árán.

Ön engem nem vesz meg pénzéért, « 
én nem veszem el csupán pénze kedvéért.

De létezik mégis több okmány, melyek 
egy kis világot vetnek hz akkori állapotokra. 
Ugyanis létezik Báct-megy ének egy eredeti 
összeírása 1690-ik évből és igy 3 év múlva 
a zentai ütközet után.

Az összeírás csak barom járást foglal 
magúban: a zomboiit 14, a bajait 19 és a 
bácsit 14 özséggel.

A községek nevei a mostaniakkal meg
egyezők, csak 5 község emlittetik most nem 
létező név. kkel és pedig: Loviencz. Kuva, 
Kertha, H.'tbucz, l’an-imidu, Bukesinovics, 
Nímczt- és Szurdok ; gazd ik, telkesek összesen 
voltak 2256, legtöbb B'j.in 556, sz.in'ófold 
ö-szesi n vol Ő700 bol.l, most egyes községek 
bírnak ennyi szántófölddel. Egyébiránt az 
ily dicalis conscriptióknak nem igen vol: hite
lessége, minthogy az adósoknak, úgy minta bir 
tokosoknak, érdekükben állott az adókivetés 
miatt a titkolódzás és mert csak élőszóval! 
bemondás út in készültek. — A múlt század 
közepén folyt a pör B ics és Bodrogit megyék 
között a batar megallapitása iránt. Bicsme- 
gye, hogy magának uda'okat szerezzen, kikül 
dötte akkori főügyészét Adamovics Mihályt, 
hogy az országnak minden levéltárát kiku
tatván, a találtakról jelentést tegyen, a neve 
zett híven eljárt megbízásában és jelentését 
1769. aug. 9 én beadta.

A feltalált okmányok közt a következők 
vonatkoznak a török utáni vagy kevéssel 
megelőző időkre. - A volt magyar királyi 
kanczellária levéltárában van egy kir. egyez
mény, — concurzus regius 1662. évből özv. 
Földvári szül. Budai Sára részére, melyben 
a következő helységek, illetőleg birtokosok 
emlittetnek Bácsmegyéböl: Pretkovits, Rtdo- 
nits, Tóthaza, Nagy-Györgyné, Mfteovits, Na- 
tály, Kulicza, Oblicza, Bila, Blata, Szilbas, 
Porta, Obosnyitya, Vantelek,Doroszló, I’eszér, 
Czemeny, Nagy-Uhicho és Vastorok.

1(>81. évből van egy adomány levél 
(Dooaiio) Balassa Adum részere, melyben 
Sári és Merititz emlittetik. A volt császári 
bécsi udvari kincstár (.C’amara) levéltárabau 
érdekesek azon iratok, melyeket Andrása) 
csatád a Krasznahorkai vár levéltárából 
diadalolt e. nevezett levéltárba. E levéltárban 
vannak olyan okmányok, melyek több a 
hiucnturiiak eladott tortokról szóidnak, ezen 
okmányokban Bácsim gyére nezvu a kővetkező 
uevek ioiduli.uk elő: Annus, Apuim, Bac.-, 
Budrogb, Cm b, Földvár, Í nyt, Devencoer, Ke 
reaZ.'Ur, Kauizsu, Kér, Muuusiur, Szent Iván, 
Pei rovarad, Szent Turnus, Suiduk, Zomboi 
sat., de ezen okmányok különböző időkből 
származnak.

De csak is így érhetjük el azt, hogy a 
.sors csapása inmdkellőnket csuk egyfeleaep 
sújthat. Nem anyagilag — de lelküuk — 
vagy leslüukbeu.

8 bar e csapások a legsúlyosabbak, — 
mégis a legkigyotrelem is enyhébb, ha nem 
kíséri a fekete anyagi gond, a a halálos óra 
is szebb a mennyezetek bársony agy ban, mint 
egy nyomorult vaczaorban.

Az én elvem : nómbeu jutalmul uyerni 
eddigi iái adózásaimért I Milyen jutalmat ér
demelek, — az önbeu rejlik.

Programmom kész . . .
Föltalálni ont, s uzulán egy nemevei a 

nyugalomnak fogni hozza ama beivjezheteilen 
munkához, — melyet mar evezredek óta ké
szít az emberiség, a nélkül, hogy a czelhoz 
közelebb latna mugat

Faradul, butin alkotni, hogy a haza, az 
emberiség — miudmagunk a utódaink leuyre 
(lehűljünk I Midőn tehal ez úttal komolyan I 
s üuiiepelyeseu boritok latyolt a 28 ev előtti 
időkre, s latom megvirradni Újjovom hajnalát, 
melyei meg e peiczoen egyedül üdvözlök, 
engedj kisasszony Iliiméin azi, hogy om mi 
előbb lolialalom, hogy mielőbb esküt susog
hatok fülébe, igaz leihas eskü., — Imgy un 
előbb karjaimban ölelve tartom s erzem szí- 
veuuk torió dobogását, edun csokjat ajkaimul! 
— s éliuradtaiva Múltom :

„Te vagy, igen te vagy álmaim lüuder 
képe, te vagy az én édes — edea feleségem I*

Plripocsy,

A zaluvári káptalan levéltárában csak 
egy okmány létezik, melyből 1665. évből 
Kazarácz, M.kolák, Almás és Tárnok, Bőd 
rogh közből emlittetnek.

Érdekes a bentzésekonk a szent groothi 
levéltárában feltalált végrendelete Polgár más 
kép Budai, Bornemiszának 1651-ik évből, 
melyben a következő Bícsmegyei jószágok 
emlittetnek: Prokovits, Radovits, Tóthiua, 
Nagy-Gyürkén, Maieovics, Nad ly, Kulicza 
Oblicza, Bilablata, Vastorok é.s Ferusits.

Van továbbá az esztergami káptalan 
levéltárában egy adásvevési okmány 1533. 
évből melyben Bácsmegyéböl Btrcs'm Varasd, 
Bantun, 8zl György éa Kormos Bodroglnne- 
gyéb I pedig Udvaros emlittetik.

Találtatott még más, számos okmány is, 
de különböző időkből, a többi levéltárakban, 
melyek azt bizonyítják, hogy az előbb említeti 
összeírás nagyon hiányos volt és hogy a tö 
rök-urulom alatt is történtek királyi adomá
nyok es adasvevesek magyar törvények sze
rint. -

VI. Károly c-a-zar és király volt rz 
első, ki megkezdette az újjá szervezési mun
kát, mit azutau leánya Maria Therezia íoly 
tatott és II. József befejezett. Már Karoly 
kormánya alatt, de löleg halála után, számos 
udvari bizottság küldetett mindenfelé, a hol 
uj szervezésre szűke g mutatkozott. Minden 
időben, ha a rend és nyugalom visszatért, 
gyors újjá alakulások mentek végbe és Ame 
nka kivetelevel sehol sem volt oly gyors az 
újjá alkotással egybekötött haladás, mint 
nálunk.

Minden oldalról meghivattak a beván
dorlásra alkalmas elemek, hogy karöltve se 
gitsék elő az ujj iszületést, de azért mégis 
déli Magyarorszag állapota ébresztette fel 
leginkább a figyelmet.

Itt majdnem mindannyi földbirtokost 
tönkre tették a törökök és az azokat követő 
nyugtalan idők gazdálkodása. A felkeresésükre 
nikuldotl cumissió iieoaquislica basztaun mű 
Ködölt, sehol sem volt található nyomuk, az 
ország miuduu levéltára al lelt kutatva, de 
eredmény nélkül, mell az ide luitozo ok 
muuyok valószín meg u pécsi es csunadi kap- 
lalauok levéltárában voltak elhelyezve es e 
haptulanőkul u toiokok megsemmisiiettzk, 
úgy hogy bOkakual az a gy ai.u is ébredt, tel 
iiugy ezen oamdiiyon szánt szándékául láb 
uiui elteieiieK, ős így a regi batokosokat 
más utón kellett pótolni. A módúk közt lég 
több sikert mutatott lel a kérdéses birto
koknak adomauyozusa tábornokoknak, mely 
adomuuyozas az ország gyarmuiositasut is 
előmozdította, igy kapta adomauykepeii Eu- 
geu aavuyai heiczeg a beiyei uiadalmat, 
duucher óikiosi, Baranya megyében, Mer 
csie Hogy eszi, Tuiiia inegyebeu, gr. Bal 
ihauyi Adum, Bolyt Breuuer Szí. Lurmczei, 
keeöbü Csuauuila Haziuidet, Kiay Topolyai, 
Hadik Tudukut, mmd e Ldburuokuk, vkez 
autónak eidemteljüs vezetek voltak, ms bir
tokokul is kaplak lobbeu u huiunuskudok 
nozül, így a Laitaovii8,\ ojuils es Zakó csaladok. 
A uuüuquislica comisaio U.jau nupla uz illőül 
uiaduimul uz Újlaki lieiczegek egykori bír 
lókat Odubalchl Livius lanoczenz papa lokouu 
szítanál heiczeg cziui alatt, Bács telszaba- 
ditasa utaaiinuval szerzett érdemeiért, Gia- 
sulaovics heiczeg so . évi ei(léméiért kuj.iu 
a bajai uradalmat, uz egykoil Czoboiok Un
tukat, o volt, a ki hatalmasan előmozdította 
u uepesitest.

Ebből az idoboi szármáznák Apáim, 
ilodsugii, tiukova, Vaskút községek valamiül 
Madalas, ieketehegy slb. A nepesitesoen 
szinten nagy ndemu van uz egykoil pt c-1 

j I u.'Jiok giol Ncssuhoueuek 17u.»- li-.-’-ik 
[ évig, ki uiobb kulin hauouoa volt. Az első 
huzdemeiijezese u nemei es sziuv telepltesUen 
16ö7 ik evtui ugesz az. 1693. évig leljed. Az 
1694. evbeu, de küiouoseu a zentai uikoz. i 
iujun az 1696. eVbeh lubb miül 36.0UUazelb 
útban ca Ciemubimi uiedelU CsaiuU jött be 
Uoeruuvils ipeki pali mi ha vezoiesu ulatl uz 
uiazágoa, aik miudujujun itt letelepedtek es 
kikul VI. Karoly miudeuuumu előjogokkal es 
szabadsággal ajándékozott meg

A külföld gyógyászati tekintélye' rendelik a 
Dr. POPP fele Anatherin szájvizet, mini a 

száj es fogak szamára a legjobbat.

Dr. POPP J. G. urnák
cs. kir. udvari fogorvos

Becs, I. Bos’iieri’iisse
Alulirot*.  örömmel tnd.it un önnel, hogy 

ón az ön Aii itl erm szajv i t. int szinte az 
Anatherin fogpasztái I ■ / :- azokat a
legmelegebben ajánlhatom

Bukarest, lss|. de<z. II
■ • -3 Dr. Vladesco.
\z orvosi k.ir propbsor.i link.in gben, Cullzii-féle 
kórház föorvo.->a. számos rouuin kmHldi tudomá
nyos társulutok rendes tagja, számos < rdomrend

Kapható Zomborban Saly Antal és 
Gallé Emil gy<>gy-zert , Ileimlllmler Róbert, 
Falcione Gusztáv és Weidingcr 8. és Zs.-nél. 
Bezdánban llegycssy gyógyszertárái. Baján 
Pollerman ós Sárkány gy’/\ /■ n Mohácson 
Szendrey <•> Pírkor gy'.gy z<-rt., I'rommor 
M.-nól. Kólán Heintz gy",.;> / Cservenkán 
Schuhmacher gyógyszert. Áp-itinbni Rátay 
'Tivadar gyógy-zert. Bajmokon Nagy gyógy
szert. Kun-Hegyesen Wírtzb l i M. gyógysz., 
valamint Magyarország minden gyógyszer 
tárában ós nagyobb Iu-zj i ker.- kedésében.

nyilatkozatokkal •» Irt so kr. 
1 uoktart.is melletti meg
küldés és a c somagolni a 
tartalmát <•« eredetei u> m 
ürüljük e. A cs kir szab 
carbon - zuhany főraktára. 
Dr. Altmann Karoly urnái 
Becs, VI . Gumpandorter- 

strasse 95.
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ORVOSI MALAGA-SECT M 
ír scacxxsc se se se s“

A kloHterneiiburgi c.'a.-z an borktiiérleti 
álloméi vegyelemzt -> i -zerint

kitűnő jó, valódi malaga,
mint kitűnő .-t. ii<. .-z<-r e.erőtlenedéit be
tegek, Kiülök, gyeimekek i zámára, a 
verszegenyseg ••• gyomorgyengeseg ellen 
legkitűnőbb hatóan. <••• ei-deii palacz 
kokban ■ törvényesen bejegyzett védjegyű 

alatt a 6 -3
Vniador spanyol bornagykereskedesnek

BECS HAMBURG

2 50 kr. es 1.30 kr. eredeti a ak mellett 
kapható:

Zomborban: >al\ i-u-zta'. -zc-rc^z, 
Engel Adolf lüszerkcruakedö, 
Falcione Gu.iz.tav, 
lleindlhofer Róbert,

, Ad in I özv I eróaz,
N -Palankan , NI '• ■ ! i K'iv-kcdö,
Uj-Verbaszt.il 1 1 . ,

I Pfcirovoszelion : >zaka II i i tuszerke
rciíkedő líráknál.

Ürvosi malaga-termeszen Cartc-blanche 
I üveg frt., fői ílvtíg 1 írt 10 kr. 

Kupható Zomborban Heindlhufer R. ur ve- 
gyeskereuküdéseben.

Kéretik a VINADOR jegyre . valamint a tör
vén) enen bejegyzett védjegyre bZOrgOHan 
vigyázni, mert föllétlcn valódi.iagvrt s jóság
ért csak azon esetben vállalunk IcIclÖMégot.

ioiduli.uk
Verbaszt.il


*9**  Huszonhetedlk évfolyam, I
Előfizetési felhívás a 

„Budapesti Bazár' 
1886. évi folyamára.

A Budapesti Bazár14 egy év lefolyása alatt 
2000 iilusztráczión — képeken s ábrákon — 
mutatja be minden idényre a legújabb di
vatot, a fehérnemüek legszebb mintáit, a 
kézimunkák minden ágazatát értelmes ma
gyarázatokkal kisérve. Minden száma inéi 
lett felváltva hoz szabásrajzokkal nagy ivet 
hiinzőrajzokkal, monogramokkal és papírból 

kivágott szabásmintákat.
A rBudapesti Bazár14 minden száma mellé 
egy művészileg rajzolt, színezett párizsi di

vatkép van mellékelve.
A ,.Budapesti Bazár4 gazdag szépiro

dalmi részével, díszes kiállításával és hasz
nos mellékleteivel páratlanul áll a divatla 
pok között.

A „Budapesti Bazár14 szépirodalmi ré
szét egy iv regénymelléklettel bővitettük 
meg, melyből idővel csinos könyvtárt gyűjt 
hetnek az előfizetők.

A jövő évi regénymelléklet, a kedvelt 
franczia iró Daudet Alfons

„VESTRIS KISASSZONY**
czimü rendkívül érdekes regénye lesz.

A ..Rózsaszinboritékof*  annyira meg 
kedvelt „Társalgó csarnOK**-ot  — kérdések 
és válaszok közlésére - továbbra is t. elő 
fizetőinknek engedjük át.

A PBudapesti Bazár' előfizetője meg 
rendelhet saját nevére monogramnirf feliér 
netnüek jelzésére.

A „Budapesti Bazár4 a megrendelések 
rovatában ismerteti a főváros legjelesebb és 
legjutányosabb üzleteit.

Csakis a „Budapesti Bazár1* részelteti 
vidéki t. előfizetőit azon kedvezményben, 
hogy elfogad bármily tárgyra megrendelé
seket. 2 — 2

Előfizetési feltételek.
A „Budapesti Bazár4 ra a regénymelléklet 

tel együtt:
Egész évre (január—deczember) 10 frt 
Fel évre (január—június). . . 5 frt
Negyed évre (január—márczius) 2 frt

Kedvezmény árban rendelhetik meg 
t. előfizetőink:

„Kilcncz milliomos ember' czimü regényt; 
oO kr. Bolti ára 1 frt 20 kr.
„Belén**  czimü regényt; 80 kr. Bolti ára 

I frt 20 kr.
„Méregkeverőnő szerelme4 czimü regényt: 
50 kr. Bolti ára 80 kr.

Az előfizetési pénzek a „Budapesti Bazár*  
kiadóhivatalához küldendők (koronaherczeg-uteza 17.) 

Mutatványszámot küldünk szívesen.

ÁÁ

50

A

A

A

gf Csalhatatlan,
Roborantium J,

Tudotnanjoi alapra fektetett 
tálán eredményié Umaetkudo 
pasiatg, hajklhnllas, plkkelyk 
lödet et hajötifllea ellen, 
egyedüli, tenylegea eredményeket 
idei., tiaktlInövettlA ét rrói 
aier. Cdltö ea elteld Inlajdoneaga 
folytan a .Hoborantium*  továbbá ki- 
ttiu tier ayen^eelnidteanel ea fej- 
fajdalomnál. h;y eredeti dveg 1 Irt 
6” kr. Próba-öreg 1 frt.

KnsmRtiknm h*l««sit*  olaj, finom KUSITieilKUIII , hlJ41 puluva é, f04r0„i le,7i 
deti üveg 1 frt 50 kr. Próba-Öreg 1 frt.

Fflll dp Hphp ^e*<" »*< ‘pHósZ<T« az areibőr termi LCU UU ntJUO u^wgut. luh-r.göl ,s a tciudkat fri 
légit idén el., cltaiolitya a tiepl't e« mijfultokai. Ára Hl 

Bouquet du Serail de Grolich l?:1;.'",.*'  .. 
•Ieg>n> rilag ezaiuara Minden illaleaerek gf ogyc. Kendkivül I 
elegaur kialntata folytán ajándékokra ia igen cieltzarűen háti
nál ható. Ára 1 frt 50 kr. et sö kr.

Körpáti szájvíz salioyl-savval, 60 kr.
Grolich haj- es szakállfestö tinkturája, 

sunei a ttokét. | keidre a legtótétebb barnáig. Ára l.kt) kr. 1 
Grolich Hair-Milkon-ja,

kajaknak eredeti flataltagi nmüket nmet risaiaadja. Ára z frt
Grolich Poudre depilatoire-ja, I

Grolich pikkely vize, 
Flora-Poudre de Riz, Grolichtol, 

fehér. A legfinomabb nopor. ara 50 kr.
Flóra-rózsa-pirositó Grolichtól,
CT' Minden orvosi felügyelet alatt.

Uaainálail utasítások et bálairatok minden küldeményhez 
mellékeire vannak.

Gyár és főraktár: 4. GROI.K II, lIKChN, Stadthofplatz. 
orvotok elitmerik a Orolicb-fíle praeparat értékét, boti- 

uaabh baeinalat nun igy ír Hifiméi .tlajoa, orvot gyakornok 1 
Al. Péterből OlterabacknáJ JW.. április .. ......   „Ke eui utánvéttől
- üveg Koh.irantlnmot ét 3 üveg Kosnirtlkumot küldeni, te- '

■ vtol. Iikltelettel lllliniel, orvos ^yak. j
Főraktár Zombor és környéke részére csak , 

Gallé Emil gyógyszerésznél.
Budapesten; Tőrök József gyógyszerész, Királyutcza ; 

7. szám.
Tbíábbá raktár van miuden jobb gyógyszertárban ' 
rá feteskedi-sbi-n, hol erre vonatkozó plakátok vau-1 * 

r nak a kirakatban 52—12 (
Kwui kell Grolich Brünnböl-lele csikket, mert csakis . 

az ilyenekért .állaltatik jótállás.
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Hirdetmény
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudó 

mására hozni, miszerint az

1885. évi budapesti kiállitáson kitüntetett

fi'

• ;í
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A legjobb 

cigaretta-papír 
a valódi

LE HilÜBLÖ
franczia gyártmány.

Cavley és Henry-től Parisban.
Utánzásoktól mindenki óvatik.

Ezen papírt dr. Polli J.J., dr. LudwigH., dr. 
Lippmann 11. urak vegyészet tanárai a bécsi 
egyetemen, legmelegebben ajánlják, és pedig 
kitűnő minőségénél es absolut tisztaságánál 
fogva, és mivel semmiféle oly anyaggal nincs 

vegyítve, mely az. egészségre kártékonyán 
hatna.

r*<--siMii.s  in-: ’>:i hjcki i 17. Döaiji . .i PARIS ,

</.

Cn 
PT

szegedi „Ligeti" göz-heiigerinnloni 

lig8t« fiiaktáirát 
Pf*  és képviseletet

Zumbor és környékére átvettem, minek folytán oly kellemes 
helyzetbe jutottam, hogy mindeu versengésnek elejét vehetem. 

Számos megbízásokat kérve, maradok teljes tiszteletei

Goldstein Mór, 
lisztkereskedés, natzv só- és azappan raktár, 

iskola-utcza Zomborban.

8 
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Fdgybalzsam P8ERH0FER J.-tői évek 
óta legbiztosabb szernek van elis
merve mindennemű fagy bajok és 
idült sebek stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

Fejbalzsam, biztos szer fej bajok ellen.
1 tégely 40 kr.

Élei-essenczia (prágai cseppek, svéd
C8eppek), megromlott gyomor, rósz 
emeoztes, mindennemű altesti bajok 1 
ellen kitűnő háziszer. 1 üveg 20 kr. ' 

Spitzwegerich nedv, átalában ismert 
kitűnő háziszer katarchus rekedtség, 
köhögés stb. ellen. 1 üveg 50 kr.

Amerikai köszvény-kenöcs gyorsan és 
biztosan ható, kétségtelenül legjobb 
szer minden köszvenyes és csúszós 
baj, nevezetesen hátgerinezbuj, tag
szaggatás, görcs ideges fogfájás, fej
fájás, fülszaggatás stb. ellen. 1 frt 20.

■i.
N
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Én CSILLAG ANNA

Singerstrasse 15.
ziim

„gold. Reichsapfel** PSERHOFER J.-féle űX,
Uórticvtitn lahdoncnl/ ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet VUlllddLlllU IClUUCludUR jeles joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik
betegség, melyben a labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyítottak volna. 
A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer sikertelenül alkalmaztatott, ezen 
labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes gyógyulást eredményeztek. - 
1 doboz 15 labdacscsal 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt ö Kr., tiermentetleu utánvét mel
lett megküldéssel 1 írt lu kr. (Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik szelj

Számtalan levél érkezett, melyek írói hálát mondanak a labdacsokért, melyeknek 
a legkülönfélébb es legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik A k; 
csak egyszer kiserletet tett velük, tovább ajanlja.

Számtalan köszönö-iratok közül ide mellékelve közlünk néhányat. 
Leongang, 1883. május lő.

Mélyen tisztelt ur! Az on labdacsai cso
dát mixelnek, nem olyauok, miut más efféle 
szerek, ezek valójában majdnem mindent gyó
gyítanak.

a husiéikor megrendelt labdacsokat több
nyire barátaim es ismerőseimnek osztottam 
el cs mindegyiknek használtak, szint maga
sabb korú szemelj ek a legkuiöubuzobb bajok
nál és csuzoknal, haue... la a teljes egészsé
gét, de legalább nagy javulást tapavztaltan es 
lovábö is baizualm akarjak. — Megk. re»em 
tehat Ont, hogy újból 5 lekeresel küldjön — 
Fogadja tehat tőlem es mindazoktól, Kiknek 
szerencséjük volt labdacsai állal egészségükét 
visszanyerni, legbensobb huszonötünket

DELT1NGER MÁRTON.

Bega-bzt.-György, 1882. felír, 16.
Tisztelt uram ! Nem győzőm e.egendueu 

legbensobb köszönetemet az ou labdacsai mi
att kifejezni, mert legközelebb uum — isten
nek hala — ki mar etek óla mellbetegsegben 
szenvedett, az on vértisztilo labdacsai és ha
bár még most is egyideig be kell vennie, 
egészségé annyira helyre állt, hogy ifjú erő-

vei dolgát elvegezheti. Ezeu bálanioiidasoiinual 
es kőszoueteniuiel tartozva es ugyanezzel fel
kérem szíveskedjék ismét 2 tekercs labdacsot 
es 2 darab clnnai szappant küldeni.

Kiváló tisztelettel
NOVÁK LAJOS, tokéi tesz. 

Becs, 1881. február 20.
Tekiütetee ur! Előre bocsátva azt, mi

szerint vaJU'ziuüieg valauieuuyi gyógyszere 
hasonló jOsa^g-d bír, azon hues lágy i.uizsa- 
Uiáv..i, meiy >s.iludouiOuii tolni luull L.gjdug- 
n<.kgyolb..„ »ig t iei.it, dácsái a vamuieonyi 
u„yiicvez*tl  •gj.no.o sz<i irauli bizaiuiat- 
iausngoun...k, iliiuiaiuziuui iii ig.iuiai uz un 
vertisztilu luiiüu.s.iu zl iyau.odui, uogy czeu 
apró go.yuoisoK svbe.je»ii uiegustiomoljam 
reg lüo oia Idilotl aidoyeies üalitalmum .1. 
Egyaiaidbaii nem ies<<>l<m uhun iinai.aui, 
miBzeiiul r.gi Odjum uegy ueli Uuszuaiat uidii 
leij.-s toáel. lesen megszűnt s eu ezen lauild- 
csohat ismerőseim koreocu a legbuzgoboau 
ajánlom. Az eben uiucs egyaialanau semmi 
eileuvelesem, ha on ezeu soiaimat — jóllehet 
uévaláiras uel..ul — ujiivanossag elé ouajija 
üocsáj atn. — Mely tisztelettel V. i. 1.

TannuGliinin-hajkeilőcs, PbERllOFER
J.-tői evek óla orvosok es iaikUsoK 
által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve. Égj’ 
csinosan kiállított nagy szulencze 
2 forint.

Egyetemes tapasz, 8TEUDELtanártól, 
szúrásoknál, mindenfele daganatok
nál, a lábukon koronkinl felluredező 
sebeknél es lörru mellnél es hasonló 
bajoknál igen alkalmasak es hasz 
mii hatók. 1 tégely ÖU kr.

Egyetemes tisztito-so, BULLR1UH A.
W.-től. Kitűnő háziszer megzavart 
emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, 
gyomorbaj, aranyér, dugulás stb. 
ellen. 1 csomag ára 1 frt.

185 cm. hosszú óriási Lurley-hajammai, 
ezrektől kapott kÖSZJH tőle vetekkel, me
lyek minden embernek szabad betekintem 
végett rendelkezésre állanak, bebizonyí
tottam, hogy az altalaui feltalált ken<" .■> 
a legbiztosabb szer mindenfele hajbe- 
tegsegeknel, a haj kihullása ellen a 
haj növesztésére, a haj alapjának erő
sítésére, tejmgraine, korpakepzodes és 
kopaszfejuseg ellen, a icriiaknál a rit
kább bajusz és szakádnál, csodálatos 
hatással lelt felhasználva A leghíresebb 
szakemberek vegyelmezési bízón . lat is 
rendelkezésre allauak. Egy tégely hasz
nálati utasítással együtt 50 ki., 1 frt, 
2 litert kapható. Szétküldési főraktár, 
honnan mindenfele küldetik utánvétel, 
vagy uz Összegnek előre való beküldése 

mellett 20 — ti
CSILLAG és TÁRSA 

Budapesten, \ I., Kiraly-utcza 26. s; 

Zomborban kapható:
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A.UIUUUI uan Kctpiiatu .

Saly Antal ur gyógyszertarában,
valuuiint Magjai oi szag nagyobb gyógy-

!Z.

Hasonló gyógyszerek minden nemből készletben vannak.
Továbbá-még ezen gyógyszerkülönlegességek vannak készletben:

Alpfüvi Liqueur Bernijard A. V.-től. 1 
üveg 2 frt 60 kr., fél üveg 1 frt 10.

Szem-essenczia dr. Romenshausentől.
1 üveg 2 frt 50, fél üveg 1 frt 50.

Dr. Hufeiand szemdohanya, 1 doboz 
60 kr.

Kószvenyfluid Kwizdától, 1 üveg 1 frt.
Kestitutionsfluid lovaknak, i üveg I frt 

40 kr.
Korneuburgi marhapor, 1 esőm. 45 kr 
bosborszesz, 1 üveg ÜO kr.
stb efféle a valamennyi raktáron nem levő különlegest

san és legjutányosabban beszereztetik.

Stájer fünedv, 1 üveg 88 kr. 
Máriaczelli cseppek, 1 üveg 35 kr. 
Schaumann gyomorsoja, l doboz 75 kr. 
Neuroxylm iierbabnitöl, I üveg 1 frt 

és 1 frt 20 kr.
Mész-vas-syrup ilerbabnytől, 1 üveg 

1 frt 25 kr.
Oxford-fogC^eppek, 1 üveg 50 kr. 
Kút, a-pilu.ak, I doboz 3o kr. 
Tourista-Upasz, 1 tekercs 6o kr.
Por I bizzaduS e len, 1 doboz 5u kr.

<eg kívánatra pontú 
12-4

Postai küldemények 5 frton aluli megrendeléseknél csakis az összeg 
előieges beküldése mellett, nagyobb összegüknél utánvéttel is eszközöltetnek.

A legjobb es legszebb

Harmonikák
minden

zene -instrument 
• gyedül .0-5 

TRIMMEL N. Joh. 
BECS 

VII. Kancrstraife 7-. 
Árjegyzékek harmonikák és lene-instrum ntu- 

mokrél ingyen és bérmentve



Melléklet a „Zombor és Vidéke11 1885. évi 103. BZámához.
MUTATVÁNY 

Molnár Gyula 
„RÖVIDLÁTÓK" 

ezimú 3 folvonásoH eredeti vigjátőkából.

.Személyek :
Reőthy Ularisse. grófnő, sz.nlmaözvegy.
Evelin, unokahuga
Kende Ákos br., val. bel. tit. tanácsos, arany 

gyapjas vitéz stb.
Algernon, fia.
Vessa Ármin gr., huszár kapitány. 
Hoós Béla, ügyvéd.
Gyoroky Péter br., Evelin gyámja
Vornyák Vendel, bölcseszettmlor, Algernon 

nevelője.
Rosamnnda, Evelin társalgónője.
Történik a Beöthy kastélyban. Idő jelenkor.

IV. JELENET.
Evelin (egyedül, később) HoÓS.

Evelin :
< >, valóban 

Okom van mindent latba vetni, hogy 
Megértsem helyzetem. Kicsiny valók, 
Midőn atyám ágyához hivtanak, 
S emlékszem, hogy zokogva, mint ölelt 
Keblére ; — aztán többé sohse láttam. 
Zárdába vittek — és négy napja éppen, 
Hogy gyámatyám értem jött. Itt találtam 
Ularisse t, a ki hidegen fogadott, 
Kerestem Béla bácsit - azt felelték, 
Hogy mert meghalt atyám eltávozott, 
De végrendeletében róla is 
Gondoskodott. De nem testvérein ő, 
Atyám jóindulatból fölnevelte.
Clarissenak megvallám, hogy úgy tekintem, 
Miként testvéremet, és látni vágyom, 
•S tudom, hogy nem feledett ő se engem, 
El fogja hívni — mondd s oly csodásán 
Nézett reám. Mindegy — örültem ennek, 
Mint gyermek, hogyha visszakapja újra 
Játékszerét. Aztán megérkezett 
Társalgóméin o azt mondta gyámatyám, 
Hogy egy Beöthy grófnő soha sein 
Lehet egyedül. Majd megjöttenek 
Ama szelíd, jólelkü öreg ur, 
A kit atyám éltében láttam egyszer, 
S Algernon ur. A gyámatyám 
Azt mondta, hogy atyám végrendeletben 
Meghagyta, hogy Algernon ur neje 
Legyek, különben sok vagyoni hátrány 
Sújthatna. Ah, mi ez „vagyoni hátrány ?4 
Atyám akarta s ez elég nekem. 
De Algernon ur oly különösen 
Beszélt vele s egyszerre itt hagyott 
Eaképnél engemet. - Ez az egész. 
Kérdeznék meg valamit — <le Ularisse 
Oly ritkán szói nyájasan s gyámapám 
Csak annyit tud, hogy az exterieurt 
Szem előtt kell örökké tartani.
Mit akar ezzel ? En azt nem tudom 
Alit kell az exterieur érdekében 
Tennem, de érzem, hogy szivem tele 
Es nincs ki megkönnyítse telkemet. 
Iloós: (belép, Evelin sikoltva rohan karjai 

közéj
Evelin : Béla bácsi'

Hoós : (hirtelen kibontakozva Evelin karjai 
közül.)

Grófkisasszony !
Evelin : (zavarodottan áll és lesüti szemeit.)
< )n mondja ezt nekem ?

Hoós: (kimérteu.) 
Eljöttem önnek 

Frigyéhez gratulálni. Nem tudám 
Hogy egyedül találom. Boldogult 
Papája jóltevőm volt és mivel 
Ularisse grófnő megengedő nekem, 
Kötelességem tolmácsolni önnek 
Szerencsekivánatom e napon.

Evelin: (félre.)
Mily hidegen szól hozzám s nem nevez 
Többé Evelinnek. (Fenn) Ön haragszik.

Iloós: (Félre.)
Azt hittem, hogy u kisded Evelint 
Találom, s íme hajadon ez itt.
Mily szép. De mit feleljek. (Fenn.) Mért e 

(kérdés ?
Evelin : (Szomorúan.)

Ön kérdi? Mért nem szélit Evelinnek? 
Hoós: (Félre.)

Soká maradnom nem szabad. E bűvös 
Arcz megzavarná józan eszemet.

(Fenn.) Grófnő nincsen jogom bizalmasan 
Nevezni — én csak idegen vagyok.

Evelin :
Idegen ön, ki bölcsőm ringatá 
S játszott velem a porban, idegen, 
A kit atyám csak úgy szerető, mint 
Leányát.

Hoós: (Meghatva.) 
Válaszolok erre gyorsan.

Ezt nem tehetném, hogy ha mások is 
Jelen lennének. Egyszer — már nagyon rég 
Súlyos beteg volt atyja, s orvosa 
Ejt napot ágya mellett töltve el 
Ápolta önfeláldozón s a kór 
Kiméivé atyja éltét elrabolta, 
Bosszúból tán az önfeláldozóét.
Az orvos az atyám volt. Hálaképen 
Magához vett a gróf s mint gyermekét 
Neveltetett föl. Ennyi az egész.

Evelin :
Ebből még nem tudom megérteni, 
Hogy mért kell most velem oly hidegen 
Beszélnie ?

11oós :
Mindjárt meg fogja tudni 

Beöthy gróf lerótta tartozását, 
Jólétet szerző nékem és én ezért 
Hálás vagyok. Midőn nagylelkű atyja 
Örök álomra hunyta le szemét, 
El kelle hagynom e szülői házat, 
Szülőiház volt e kastély nekem, 
Mert hivatás szólított innen el.
Azóta sok minden megváltozott, 
A kisded Evelin Beöthy grófnő 
S ma már Borotvái és Usanádi Bende 
Algernon bárónak menyasszonyává 
Lett s többé nem szabad ismernie 
Rangján aluli jóbarátokat.
Ha Ularisse grófnő mégis oly kegyes volt 
S megengedő, hogy emez ünnepélyen 
Jelen lehessek, akkor nem csalódott 
Önérzetemben, mely megtiltja azt, 
Hogy tolakodjam.

Evelin :
Ah már értem önt. 

Valaki félreértené nemes 
Vonzalmát. Hát legyen .' Megengedem, 
Hogy óvja férfias önérzetét. 
De ám viszont követelem, hogy akkor 
Midőn nem látja és nem hallja senki, 
Legyen testvérem ön, s feledjük el, 
Hogy társadalmi illem mit parancsol, 
Szidjon bizalmasan s halgassa meg 
Szivemnek zaklató kételyeit.

Hoós: (Félre.) 
Tekintete bizony még megzavar. 
Miért jövők ide ? Már érzem azt, 
Hogy lelkem háborogva fog feledni. 
(Fenn.) Igen ! Testvéreként tekinthet engem 
S ha van szavamnuk annyi ereje 
Valamely kételyét oszlatni el, 
Boldognak érezném magam e hitben.

Evelin :
Ha van-e, hisz csak önre vártain ép, 
Kihez legyen bizalmam. Egyedül 
< )n az, kiről tudom, hogy hőn szeret, 
Mert jól emlékszem, mint esókdosta arezotn 
S nem volt oka azóta meggyülölni.
No látja, én alig jövők haza, 
Tekintetem már is kereste önt, 
S ha tudná mint fájt, midőn megtudám, 
Hogy hasztalan keresem -- távozott 
Talán örökre.

Hoós : (Félre. ) 
Ah egyedül itt . . . 

Szivem remeg szavának hallatára. 
(Fenn.) Grófnő az illem tiltja ily soká 
Egyedül lennem itt. Engedje meg, 
Hogy nagynénjét is fölkeresve őt, 
Köszöntsem s megköszönjem kegyeit.

Evelin :
Ah ne még. A gyámatyámért 
Küldöttem társalgónőm, ámde ön 
Mindenről inkább felvilágosíthat 
S meg fogja tenni őszintén — hiszem.

Hoós :
Bizonnyal ! Nos mi az, mit tudni óhajt ?

Evelin :
Elsőben is szeretném tudni én 
Miért van az, hogy ma gyűrűt cseréltem 
Egy ifjúval, kit eddig soh’se láttam

S a ki mihelyt egyedül volt velem, 
Atyjáról szólt sértőn, illetlenül 
Félvállról hozzám ős sok ostobát 
S nevetségest hadarva össze vissza 
Egyszerre eltűnt.

Hoós: (Félre.)
Ettől féltem én !

Szegény leány. S ha hogy meggondolom, 
Hogy ezen ifjú kit jól ismerek 
Vásottságáról, sorsát köti össze 
E nemes lény sorsával — fölzudul 
Igazságérzetom — — haj ! mit beszélek 
Ez már a szív, mely vesztegetni készül. 
Nem úgy. Nem! hisz csupán könnyelmű és 
Tapasztalatlan, ám ha férfi lesz 
Boldoggá fogja tenni Evelint, 
Hisz a nagyok s hatalmasoknak ez 
Oly könnyű feladat.

Evelin :
On tétováz.

Ha igazán testvérein, szóljon ön 
Úgy érzem, hogy a mit atyám akart, 
.Szivemmel ellentétben áll. Ah én 
Nem akarok fogolyként fogva lenni.

Hoós :
A kegyelet azt súgja mindenik 
Nemesen érző lénynek: mit halálos 
Ágyán szülője elhatározott 
Azt teljesítse.

Evelin : (Félre.) 
O is igy mondja ezt.

(Fenn.) Köszönöm önnek édes Béla bácsi, 
Hogy ezt tudtomra adta. Jó atyám 
A menyből nyájasan tekint le majd 
Es megvigasztaland, mert teljesítem 
Akaratát. Ha ön nem mondta volna, 
Hogy ennek igy kell lenni, higyje meg, 
Bár sejtem s gyámatyám is mondta igy, 
De nem lett vón' erőm eltűrni ennyi 
Bántalmat. Jó tehát, eltűröm őn, 
De hogy könnyebb legyen megszokni c 
Nehéz sorsot, még egyet inegtesz-e ?

Hoós:
Meg bízvást, ha módomban áll. S mi az ? 
(Félre.) Érzem, mint változik át hirtelen 
Egész valóm.

Evelin :
Nem lesz nagy áldozat. 

Maradjon itt nálunk néhány napig, 
Legyen közelben, adjon jó tanácsot.

Hoós : (Félre.)
Maradni ? Futnom kéne s mégis csak 
Oly jól esik, hogy ő marasztal itt.
(Fenn.) Készséggel, ha az illem engedi.

Evelin :
Ígéri ?

Hoós :
Majd megválik. Ah, de itt jő

< ’ excellentiája.
V. JELENET.

Evelin, Hoos, Bende.
Bende : (Belép, csodálkozva áll meg.) 

Egyedül ?
Hol Algernon? Ki ezen ifjú ember? (Kö 

zelebb jő.) 
Hoós: (Mélyen meghajtva magát.) 

Iloós Béla ügyvéd.
Bende:

Már emlékezem.
< >n az elhunyt Reőthy gróf kegyencze 
Volt. Üdvözlöm. (Kezet szőrit vele.)

Sok szépet és nagyon 
•Sok jót is hallék önről. Ámde hol van 
Algernon s a tanár ur. s hol van a 
Társalgónője, gyermekem ?

Evelin :
E perezben 

Küldőm el őn magam. Algernon ur 
Es nevelője már reg távozott 
S hogy Béla bácsi jött — —

Bende :
Béla bácsi.

Ki az ?
Evelin :

Nos itt. (Hornra mutat.)
Bende :

Vagy úgy szép gyermekem. 
E megszólitás Béla bácsi — kissé 
Nagyon is nyárspolgárias s azért 
.Szívesen venném, ha helyette inkább 

Hoós urat mondana. (Félre, izgatottan.) 
Nem foghatom meg 

Hova mehetett akaratom ellen.
(Hoóshoz.) Tehát ön

11oós:
Nem mulaszthatám el én sem 

Üdvözlettel adózni jóltevőm leányának. 
Bende: (Hidegen.)

Köszönöm ezt nevében.
Szép gyermekein, ha ez kedvére volna, 
Nem gátolná misem, hogy fölkeresse 
Társalgónőj őt.

Evelin :
Hoós ur Isten önnel

8 viszontlátásra nemde, mondhatom (kezét 
nyújtja.) 

Bende :
Túlságos bizalom. Kevesbbel is 
Megelégednék Hoós ur. Ámde mindjárt 
Megtudjuk mit keres. ( Eveimhez.) Ah Evelin 
< )n távozik ? — jó! Menjen gyermekem 

(Evelin meghajtva magát el.)

Egy boszorkány-per.
— Karczolat. —

Mert hogy Körmön Kálmán azt mondta, 
miszerint boszorkányok ellen — mivel azok 
nem léteznek — pert indítani nem lehet ; 
hát csak elhisszük, hanem azért — mégis 
bunda a bunda !

Angolorsrágb&n, a szabad hazában tör
tént ; de megtörténhetett volna máshol is. 
— Egy törvényszéki bíró elé, ki ig lz.mk!-/e- 
retetéröl és tudományáról — ■ rgo túlvilágé- 
Hódoltságáról is híres volt, egyik kőrútján*  
midőn a bíróságokat vizsgál gat t a, a midőn 
hébe-koiba maga is leült igazságot szolgál
tatni, egyszer csak egy összezsugorodott képű, 
az évek terhe alatt meggörnyedt vén asz- 
szonyt vezetnek, hogy az az isteniedtől el
rugaszkodott — nem is annak képmását vi
selő földi teremtő ény, valóságos boszorkány.

Százan esküdtek rá, hogy látták söp
rűn nyargalni, a kéményből kiröpulni — 
persze nem a szt. Gellért felé, hanem Haekla 
leié az izlandi vulkán felé, mert az ungol 
boszorkányok, meglehet, ott tartják gyűlései
ket, az annak kráterében fölállított „fekete 
asztal" mellett.

Más száz megesküdött arra, hogv a 
banya a feje tetején rohant végig a szántó
földeken, a lábait az égnak tartva, a mi bi
zonyára az egész aratási tönkre fogja teuni 

A biró látta, hogy a nép felbőszült és 
hogy az ilyen tömeggel szemben az olyan 
„Kormos Kálmán4 féle Ítélet nem csak hogy 
nem hasznai, hanem nagyon is árthat, azért 
uem szólt a tömeg ellen, mert ez csak olaj 
jelt volna a tűzre, hauem haragosan förmcdl 
a banyara :

— Mi a neved ?
— N. Angeli.ia — könyörgöm asan.
— Aztán angol vagy te?
— Igenis, felelt remegve az anyóka.
— Ezer Szerencsé I, hogy angol nő 

vagy — folytató még mindig durván a bíró 
mert ha nem az volnál, majd megmutat

tuk volna az utat az ördög konyhájába. Ez. 
sokat változtat a dolgon

Angolországban minden szabad, a mit 
a törvény nem tilt. A törvény pedig a sep
rűn repülést vagy nyargalás, a fején járást 
nem tiltja------- pakolj I Hordd el innét
magad!

Az anyóka bizony kétszer se engedte 
magának e szép bókokat arczába vágatni, úgy 
elkodródott, mintha csak ott sem lett volna.

A bíró erre a bámuló tömeghez fordul
va folytatá : „Igen úgy van az édes barátim, 
a mi áldott, szabad hazánkban senkinek sincs 
joga valakit valam ben akadályozni, a mit a 
törvény megenged. Ha valakinek kedve van 
a feje tetején sétálgatni, hát azt teheti; 
senki, de még az uralkodó sem tilthatja meg 
neki."

— Igaz I — orditá erre a tömeg — 
— még a király sem tilthatja meg, hogy a 
fejünkön járjunk ! Éljen a szabadság I Éljen 
a szabad Angolhon I Éljen az igazságos biró 

More patrió.



Hit, remény és szeretet.
— Reflexiók. —

Mi az „élet" ?
Talán az az „élet", mikor az em 

bér engedve ez állati érzésnek, mit éhségnek, 
azomjuságnak mondunk, eszik, iszik éB — 
jóllakva — alszik, hogy ezután ismét elejétől 
kezdje ?

Ha ez egyedül képezi az embeii életet, 
akkor utállak élet I Utállak és megvetlek I

Vágyam máskép festett le téged, kép
zeletem másnak ígért: ily alakban nem kel
lesz nekem! És valóságban más vagy-e talán? 
Nem e CBak képzeletszülte mind, mivel sötét 
pusztaságodat felékitik ? Dicsőség, vagyon, 
hatalom és egyéb oly ékes szavakkal nevezett 
fogalom, nem érthetetlen puszta agyrém e 
mind?

Látom a dicsvágyó szolgalelküt, hogy 
lépdegél magasra emel, fővel a nagy sokaság 
közt; Bzíve csak egyet érez, szeme csak 
egyet lát és ajka csak azt súgja: dicsőség! 
Látom, hogy görnyeszti hátát a hatalmasak 
előtt, hogy árulja el azt, kit segíteni ígért, 
csakhogy bálványát elérhesse. Oh szegény 
bolond, mikor czélnál vélsz lenni, akkor ala- 
csonittattál le leginkább, mert a hatalom 
csak szolgáját dicsőíti I

„Vagyon 1 — te mindenható eszköz, 
mellyel ajtókat nyitok, sziveket leláoczolha- 
tok, vagyon téged imádlak !“ — suttogja a 
másik. Pihenés nélkül futkos baszna után, 
dolgozik, munkál és izzad fándatlaoul, hogy 
annak bírásához juthasson, mit egyszer bírva 
nem élvez, mert a birtoknak átka a vágy : 
többet bírni!

El ti átkos képek, uem ily álmok voltak 
azok, melyekbeu életemet élni vágytam.

Szív, te jó bajtársam, veled meg vagyok 
elégedve ; uem te vagy az oka, hogy ez életet 
megutalva tőle szabadulni akarok. Csendes 
magányban álmodtad földi utamat, melyen 
nesztelenül haladni ellentállhatatlan párán 
csodra im erős akaratom volt. A szerelem 
útjáról regéltél nekem. Egy szerény angyalt 
láttam, egy leányt, kit a kóros földi vágyaktól 
meutnek gondoltam s kinek igénytelen, szende 
tzive az álmodbau látottal azonosnak tetszett.

E földi angyalnak akartam én élni.
Az érzelem, mely szivemben honol, a 

gondolat, mely agyamban megfogan, mit lelki 
és testi erőm eredményezhet, mindazt neki 
szentelni, neki áldozni, ez volt akaratom.

Oh mi boldog voltam, hogy életemnek 
czélja és e czél elérésére való térek v.-sem 
áltál „életem" is volt! És most? — szivem 
miért sajogsz igy, mi kínoz, hogy így beszél 
nem késztetsz ? Uh értelek, tudom, hogy a 
kétely bánt, ez imádott augyal szive hasonló e 
hozzad, a kétely kínoz, e szív úgy érez e, 
mint te ? I Hallgass szivem, eszem nem bírja 
ki fájdalmadat, hallgass, mert ezen leány csalfa 
nem lehet!

De te eddig még ngm csaltál meg, ha 
most is igazad volna ? Oh akkor élni többe 
uem akarok, élni többé nem tudok !

Akkor előveszlek téged pisztolyom, — 
melyet azért vásároltam, hogy eleiemet, e 
puszta rongyot mások ellen megvédelmezzed 
és te megszabadítasz attól, mit meronzni 
hivatva lettél volna!

Meghalni, élettelen, érzéketlen porrá 
lenni, mily boldog állapot semmit sem érezni, 
Igen én nem érzendek többé semmit, de ez 
az edes, imádott lény, a visszamaradó angyal, 
o fog érezni, oh ha szivem kínzó sejtelme 
igaztalan, ha ő mégis szeret I

Nem, uem halok meg!
Íme tehát remény 1 remény , hogy szeret, 

az tartóztatna vissza a haláltól ? — Nem e 
keteiy, édes, de mérges kétely a remény, 
melyről legnagyobb költőnk is azt dalolja :

,Remény, remény, mért vagy ti- seép virág? 
leged az ég nekünk miért is ád ?

Azért-e csak,
Hogy hervadandó kelybed légyen, 

Hová csalócás éjjelében
Szemünk harmatjai hulljanak...............“

De nem, nem lehet az hervadó kehely, 
uem lehet az csábító ábránd, a mi ezer meg 
ezer embernek életerőt nyújt, nem lehet ezen 
istentől küldött sugár elenyésző ködkép. —

Imádlak isten, hogy éltető sugaradat lelkűid 
ted eltévedt gyermekednek, imádlak, mert 
általad tudtam meg azt is, mi az élet. Nem 
ama nagyhangú fogalmak alkotják e földi 
életet, melyet számtalan ember nyugtalanul 
hajhász, nem azon szivetölő bálványok, me 
lyeket eltévedt sergek őrjöngve környeznek, 
ez életben egyedül csak egy boldogít: a hit, 
remény és szeretet, isten és emberek irá 
nyában 1 Árpád.

írók karácsonya.
Immár nemcsak a szeretet, de egyszer

smind az irodalom ünnepe is a karácsony. A 
főváros fényes kirakataiban ott zöldéi a ka 
rácsonyía, ragyogó „kriszkindlik" kel teli, de 
a könyves boltok előtt is sűrű népcsoportok 
csodálják az irodalom ez idei karácsonyi tér 
mékcit.

Talán még nem volt a magyar nemzet
nek olyan karácsonya, mely gazdag és tártál 
inas írod dini ajándékokkal kedveskedett volm 
mint a mai. Az irók legváltozatosabb csoporfj. 
egymástól elütő irányú termékekkel szolgai. 
A tudományos és a népszerű aztán a szépiro 
dalom egyformán jól vaunak képviselve. Azaz 
hogy egyformán volnának, ha a magyar irók 
fejedelme nem állana elő szokott karácsonyi 
ajándékával. Jókai — mint tavai „A lőcsei 
fehér asszonynyal" — most is egy öt kötetes 
regénnyel ajándékozta meg a nemzetet.

„A kis királyok" — ez a czime legújabb 
regényének. Tárgya ezimében van s eme tár
gyában van ama kiváló érdekesség mely „Jó
kai" ezt az új regényét a „Magyar Nábob" 
s „Kárpáthy Zoltán" utódjává teszi. — A 
forradalmat közvetlenül megelőző években 
játszik a regény cselekménye, mely változa
tossága és fantáziájának ereje, általában sze
relmi részleteinek bübája által még régibb 
regényeit is felülmúlja. Azonban a legmeg- 
ragadóbbak „Jókai" ez új regényében a no 
alakok. S ezek között a hősnő — a „vad 
macska". Egy magyar születésű bécsi szalon 
dáma vadócz leánya, ki elhagyott vadon szi
geten nevekedik. Ereiben egy cocotte s egy 
Margit vére egyesül. Őszinte és hazug. Csupa 
ellentét — és demonilag szép . . .

Jókai után a nemzet legkedvesebb el
beszél 'je „Mikszáth Kálmán", kinek új kö
tette most jelent meg.

„Urak és parasztok" ez a czime a szép 
kiállítású kötetnek, mely elbeszéléseket s kar 
czolatokat tartalmaz a kitűnő elbeszélő éB a 
páratlan karczolat írótól. — E kötetben van 
nak ama pompás „fényképek" is melyeket a 
külföldi irodalom is sietett át ültetni.

Mikszáth után a modern magyar köl ö\ 
közül Kiss József az, ki iránt a külföld lég 
j-bhan érdeklődik. Összes költeményeibe*  
fordi’asa közelebb jelenik meg Lipcsében. 
Neugebauer László fordította ugyan németre, 
de mégis csak eredetiben élvezhetők ezek 
igazán. Hogy milyen élvezetesek, igazolja az 
a körülmény is, hogy im negyedik kiadásuk 
jelent meg karácsonyra. Az új kiadás tártál 
mát nem szükség többé dicsérnünk, de a 
gyönyöiű kiállítást nem lehet említés nélkül 
hagvnunk.

Különösen kiállítása által tűnik fel a 
karácsonyi könyvkirakatokban egy érdekes 
nagy díszkötésű könyv.

Robida „A huszadik t-zázad regénye" 
e színes képekkel gazdagon illusztrált nagy 
regény czime. Hatvanöt évvel visz bennünket 
előbbre ez a regény s többek között leraj 
zolja az 1950 ik évi Párisi. Hogy mit cse- 
lekesznek ott natvauöt év múlva írásban es 
képben adja elő a gall szellemű regényíró 
ki az illusztrácziökat maga készített* regé 
nyéhez s aki mint rajzoló is előkelő helyet 
foglal el.

Nem kiváló kiállítású, de érdekes tar 
talmú az a két kötetes regény is, mely csak 
most került ki a sajtó aló! s már is nagy 
érdeklődést keltett.

„Bródy Sándor" „Don Quixote kisasz- 
szony" czimü regényét értjük, melyen még I 
meglátszik szerzőjének fiatalsága. Ez az éré-I 
nye és ez a bűne. — A regény a magyar 
női világban játszik, kár hogy nagyon rea

lisztikusan éB setéire festi az állapotokat, mig 
a szerelmi jeleneteket nagyon is kiszínezi. 
E tekintetben nagyon is követi mesterét Zolát, 
kinek új regénye „Gertninal" magyar fordí
tásban szintén látható a kirakatokban. — De 
tanácsosabb erről nem beszélni. Amint hogy 
sok, sok érdekes könyvet említés nélkül kell 
most hagynunk — maradjon új évre is.

Baronyi Pál.

Bács Bodrogh megye alispánja.
A .Zombor és Vidéke4* tekintetes 

szerkesztőségének.
Megyéuk legtöbb adót űzető bizottsági 

tagjainak, uz 1886 ik évre érvéuynyel bírandó 
névjegyzékét, van szerencsénk megküldeni.

Zomborban, 1885. évi decz. hó 12-éu. 
A megye közönsége nevében :

Schmausz, alispán.
Gróf Chottek Ottó 47693.—, Fernbacb 

B -lii" 20634.80, Id. Lelbucb Adam 20234.51, 
Bíró Pu hon Ferencz 19711.18. Id. Feinbacb 
Au ai 14501.—, Diliig)eiszky Lazul 12011.33 
ld. Latinovits János 11489.92, f Bi. Rudic- 
József 10844.82, Bt. Rédl Béla 10313.83, 
Schmausz Ferenc 8581.55, Br. R-dl Lajos 
8485.57, Szemző Mátyás 7390.—, Lobi J - 
kwb 6430.11, Lobi József 6249.62, Laiiuovits 
Illés 5415.45, Vuits Szabbasz 5115.28, Voj- 
uits Jakab 4480.42, ld. Vojnits Lukacs 
4413.12, Vojnits József 4407.37, Veindl Mór 
4225.83. Szemző. István 3938.48, Gyorgyevils 
Szava 3612.—, Kohn Lipót 3542.20, Vá- 
moseber Nándor 3080.02, Duugyerszky Sán 
dór 2989.— RudtaB Ferencz 2894.10, Pi- 
laszauovits József 2865.99, Laiiuovits Ernő 
2864.28, Szeher Mihály 2694.24, Gmdei 
lgnacz 2671.—, Krahl Adolf 2670.--, Kein- 
bárdi György 2597.03, Leioaeh Jauos 
2585.04%, Bj. Lelbacb Adam 2566.39%, 
öZüUizo Ldsziü 2441.39, Ruseuberg Adud 
2355.85, Roaeubeig Mur 2355.84, Poilák Ja 
Hab 2355.64, Giaoer Gyuia 2307.12, \uje 
vita ZaKül 2281.70, lleiiicz Nandui 2263.88, 
Dr. Eugelman Zsigmoud 2248.18, Belieden 
Éles 2195.34, Sebmidi József 2158.73. Kö
beim Kuroly 2158.73, Cieh Ervin 2122.66, 
Tork János 2091.05%, Boscbáu Jakab 2044.83, 
Kacz György 2029.61,Parcseticb Félix 1919.62, 
Dr. Uiiuubeimer \ ilmos 1806.28, Amau Jo 
zsel 1788.65, Szemző Gyula 1765.72, Di. 
Vojuils látván 1764.52, Ootaih Mór 1749.59, 
Gngorieviis Peter 1714 80, Kotmeudi Gyula 
1699.78, Kovács József 1669.56, Eugelmauu 
Adud 1663.27, DebelyaCsai Izidor 1658.—, 
Ouiaib Ludi 1643.59 Duugyerszky Milán 
1624. — , fcitüuU EeicuCz 1622. — , LelbaCU 
l\ ti 1612.09 7a, L ,u«CU hu..i..ü 1611.297,, 
Lauuuu.a Fa. lu63 95, PupUHia \u.Ui 
i u49.—, \ újulta Buinab^a 1515.50, Lugui 
Juzoci 1506.807,, bit Und Vhiuus 1494.71, 
llj. 1-erUüaCÜ Aüiui 1490.98, scu.llui Saio 
műn 1482.41, Gie.zaau Mur 1475.55, Ru 
dics Gergely 1464.74, hubu Mur 1434,627, 
Duugyerszky istvau 1414.—, Gruby C. M. 
1405.01, Szálai haioly 1400.—, Brauu Adam 
1391.26, Mujoios József 1387.63%, Mayei 
Jauos 1384.77, Lobi Sámuel 1375.22, Ungar 
Beui 1367 06, Hen.cz Albert 1341.92, Scbick 
Mátyás 1314.76, Juczila Miaden 1297.04. 
ötére Dávid 1273.91, Bruck Simon 1262.96, 
VighardlEde 1244.14, Hajduska Manó 1239.87, 
Gombos Guboi 1215.10, Vény Marton 1214.98, 
llaíLi Sándor 1212.—, Libchitz S. Lipot 
1198.17, \ issy haioly 1194.94, Pillischer 
Mur 1190.--, DimitiieviiB M.haty 1186.42, 
Mauujioviib Gnso 1186.30, Lobi Vilmos 
Akszdiua Iguucz 1170.—, Msiiüjluviis Lazár 
Ninula 1157.41, Laiiuuvits Vtucze 1155.86, 
Dudvarszky Gábor 1148.24, Csincsurak Mi
hály 1117.37, Kié Ábel 1061-70, Gombos 

[Lortucz 1085.06. Altxievils Mtta 1070.—, 
Deulsch Adoli 1063.66, Buchrach Mur 1061.74, 
Bellán Mihály 1057.32, Hacker Salamon 
1054.62 7a, Malkovits Lajos 1039.—, Jova- 
uovits Dusán 1038.58, Sztrutimtrovits György 
1036.—, Uberlaoder Füióp 1023.44, Pollak 
Simon 1023.—, Kőim Mór 1018.78, Pollak 
Henrik 1018.31, Schlagetter Tamás 1012.30, 
Gavsnszky Tosa Dokin 1003.—, Koibai ka
roly 1000.08, TenlB Sándor 988,13, Loscbitz

Jakab 978.61, Horváth Lukács bögre 975.—, 
Duugyerszky Dániel 970.—, Go cs Gyula
959.16, Zimmormann Henrik 858.73, Szíri- 
csevits Áron 956.57. Schick Miklós 953.31, 
Fehér József 951.34, Horvatzky Jóca 951.— , 
Luks György 946.57, Vámoscher Mihály
945.38, Erii József 941.—, Di. Alföldy Ge
deon 936.72 Schuller József 924.61, Mud- 
rinszky Gyóka 923.26. Zomborszky Demeter 
918.—, Gaál Istzrán 908.22, Robicsek Adolf 
903.35, Dukai Mátyás János 900.—, Nikolit-1 
Milos 896 13, Diener János 890.40, Gtaber 
József 887.97, Stojakovits Miklós 887.85 7a, 
Görgei János 882.64, Br. Jovils Tivadar 
875.--, Munejiovils Pál Márkov 870.82, Dr. 
Ergb Mihály 866.37, Császár Ferencz 865.59, 
Krishaber Simon 862.45, Czilczer Jakab
853.86, Szilágyi Mór 852.02, Katyanszky 
Dauilo 851.43, Mility Jócza 849.79, ld. Weiss 
Jakab 842.52, Katyanszky Pájin Mláden 
841.47, Gortva Autal 841.—, Ábráhám Her
mán 836.88, Dudás Imre 835.91, Mutsi 
Menyhért 835.02, Dudás Lajos 834.53, Sza-
aoy Sándor 833.98, Gerber Nándor 832.—, 

lleilehlieimer Henrik 817.76, Kiss Sándor 
811.44, Komlos Ede 810.78, Ifj. Érti János 
808.—, Gyeuea Uibau 805.14, Piukovi's Jó
zsef 805.05. Engelsman József 798.—, Csibét} 
Antal 797 93. llipp Miklós 795.56, Szabó 
Ferencz 789.66, Poppovits J. P. 788.—, Bog
nár István 785.—, Dr. Beruheim Samu 
784.78, Zsarkó Autal 781.34, Voji.ovits Vá 
sza 778.—, Polyi'k György 773.90, Pécz Aud- 
ras 771.31, Czvetkovits János 768.—, Bo- 
rovszky Karoly 761.—.Gyorgyovanszky György
859.86, Kelemen János 758.89, Mikó Mór 
752.25, Szaszy János 751.32, Kronslein Mór 
'49.—. Nagy l’al 746.26, Strausz Salamon 
716.—, IJugar Lsjos 745.17, Kovacsev Radó 
742.98, Krahl József 741.28%. lij. Tóth Jó 
..aef 741.—, Tessényi Karoly 739.36, Orosz 
oalamun 739.—, Gombos Béla 736.78, Polyaa 
Mutyás 736.78, Geyer Hetink 736.59, Hor 
valh Mihály 734.22, Dudás Martou 729.48 
Miaoviis Nova*  729.—, liiglüchhuff.-r Karol) 
728.72, Kazinczy Mihály 725.27, Loscbi'z 
Vilmos 724.32, Bdsch Hermán 722.10, Mila- 
uüv Gavra 720.—, Szlaukovils Lazul 718.90, 
Vidakovits Adam 710.10, Lobi Zsigmoud
709.17, Kelek József 709.15, Katyauszay
Tanusia 7o9.—, Muller Kourad 7U2.Ü7, Vuiia 
l’al 700.—, Diuyacsky Lazai 699.—, Speizer 
József 698.— , Csiliaa Ferencz 696.99, Plszar 
Jauus 696.02, Kueíeli Karoly 692.32, Schwarcz 
Jozsel 690.61, Varga Mihály 685.—, ld. Etil 
Jauos 682.91%, Dimitnevils Miios 682.74, 
\aiga Isivau 682.23, Dratb lleuiik 678.84, 
buns Viimos 678.06, Dr. Csicsaay József 
674.84, Etil IsiVuU 674.03, Dr. Un Kourad 
u7z.bü, ZsiVhuV Peia 671.—, GiUuballmi'U- 
iup 669.—, HiisciieUbbUser Mur 669.—, ld. 
L upuiU Aulai 665.39, Mancs Juuuo 664.—, 
uu.Uolein Zslgiuuuu 663.16, Bubauy István 
b6o.63, i’dpla Miasa ö6ü.—, öchlageiler 
GjU.a 659.U4, Piuauviis halul) Aulai 658.84, 
hitellel Adud 657.01, ötlnCa Fi lg) ua 656.58%, 
leiek kaiul) 655.—,NcuaduVksGaOui 651.81, 
Dr. Miiao lgnacz 648.10, Dimuviis Niao.a 
048.— , Mdiauvils Benuiuu 647.36, Zaoier 
Audui 645.46, VutoellCs Zsivau 642.—, Piu« 
iic« Ltvuu 641.72, Guiveiu Lajos 641.10, 
Sebünk Henrik 639.61, Fürst Samuéi 638.03 
Marbergei balamuu 637.05, lletcz Műi 657.—, 
Juuik Antal 636.—. Nagy Mlüal) 634.88, 
ld. Mibeisz. János 634.13, Dr. Vully Istvau 
633.82, Goidbergei Jozsel 632.33, Dudák 
Aulai 630.50, Tóth Máriou 630.30, Krishabfli 
Adolf 628.80, ld. Perczel Miklós 626.57, 
Vaimuzad Mihály 625.91, Pupovils l'aula 
624. , Oluer Liput 624. —, Grosz Idea 623.—,
lushe Jauos (Mailuu lia) 622.35, özieics 
Mila 022. — , Oüei.áudel Pdi 021.66, Jauao- 
viis öahdu 621.—, Juusz Jauos 620.77, 
1101 ll lumas 016.38, Rauusicll Gyoka 610.08, 
llj. Boicaoa púi 616.—, Nagy Isivau 614.25, 
Li gái Feiuucz 618.91, lu.h isivau isuszegüi
612.39, Buiau laiv-u 61U. —, PrC/.e Audrds 
609.- , KiuUaz Lazai 606.18, Juvauuvits 
Gyoigy 6o6.—, Kevcsin Gyuaa 604.80, Mun- 
diis Albert 603.83, Mezey lgnacz 600.32, 
Bodiugh Mer 699.87, Szunk Jozsel 59b.—, 
Gy urgyovHs Paja 596.68, Mutscb József 596.52, 
Hii.-eheniidUsei lleimau 596.—, Eigl Jozsel

1595.57, MsXimoviis Lazai 595.50, behamber- 
g. i Milmly 594.51, Ferubach Marion 594.3b, 

'Dudvarszky Pető 591.51, Hubert J. L. 587.46. 
I Vereb Jauos Ö83.59, Gayer Peter 583.57, 
ÍHoiliuau Pál 580.88, Dudvarszk) <ngo 579.51,


